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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE CARRYING HANDLE

I Pull the ends of the carrying handle over the buttons on the side of the
speaker to remove it.

IIl.  Push the ends of the new carrying handle over the buttons.

lll. Make sure the carrying handle is secured to the speaker before using it.

Make sure to recycle the old carrying handle in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE BATTERY

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter free area. All leads should be disconnected and the speaker
powered off. It is good practice to store screws and small parts in cups to
prevent losing them. You will need a Phillips screwdriver,

size 1 (PH1) to open the battery hatch.

OPENING THE BATTERY HATCH

I.  Unplug all leads connected to the speaker.

IIl.  Turn the speaker upside down and place it on a pillow or soft lift-free
towel to protect the knobs and switches.

lll. Use a PH1 screwdriver to remove the 6 screws securing the battery
hatch and then open the hatch.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REMOVING THE OLD BATTERY

I.  Gently take out the battery and place it upside down to access the
battery connector. Note: Do not pull on the battery cable.
IIl.  Carefully disconnect the battery connectors.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

INSTALLING THE NEW BATTERY

I Unpack the battery.
Il. Place the battery on the speaker and connect the battery connector.
lIl. Insert the battery.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

CLOSING THE BATTERY HATCH

I.  Place the battery hatch in position and tighten the 6 screws using a PH1
screwdriver to secure the hatch.

' i
i I
| i
| I
| I
] |

?’ %
71 i
[ i

© ©

i
I
I
I
I
o
;o
= !
T
' — CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
| is replaced by an incorrect type. Replace only
O | + with the same or equivalent type. / ATTENTION:
| Danger d’explosiop si la pile nest pas rem-
i placée correctement. Ne remplacer que par le |
! méme type ou un type équivalent. / 3% 20 H
H %?ﬁim*ﬁ%ﬁﬂ#ﬁmﬂﬁﬁﬁ!ﬁ!#%ﬂ |
I
I

' At LR ey 20
@)
«guﬁgzifT .

o ©

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS ENGLISH

RECYCLING THE OLD BATTERY
Please recycle your old battery and packaging material in the correct manner.
I.  Cover the battery connector with adhesive tape to prevent short circuit.

IIl. Put the old battery in a clear plastic bag or the packaging for the new
battery and leave it at a battery recycling point.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA IPBXXKATA 3A HOCEHE

I.  W3pbpnaiTe KpaumwiaTta Ha [pbXKaTta 3a HOCEHE Haf 6y TOHUTE OTCTPAHM
Ha BUCOKOrOBOPUTENS, 32 Aa A NPeMaxHeTe.

IIl. [ocTaBeTe Kpauiyata Ha HOBaTa JPbXKKa 32 HOCEHe Haf Oy TOHUTE.

lll. YBepeTtece,4e jpbXKKaTa3aHOCEHE €3aKpeneHaKbMBUCOKOrOBOPUTENS
npeam ynorpeoa.

He 3a6passiiTe 4a peLmMKaMpaTe crapara ApbKKa 3a HOCEHE Mo NPaBuieH
HaYWH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA BATEPUATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YnucTa u noapeaeHa 30Ha. Bcuukm npoBogHULM Tps6Ba aa 6baar
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Jlo6pa npakTnka e [a cbxpaHsaBaTe BUHTOBETE M ApeOHUTE YacTu B YaLuu,
3a ja npepoTepartute 3ary6ara um. LLie Bu e Heobxoauma oTBepTKa Tun
Phillips, pasmep 1 (PH1), 3a Aa oTBOpMTE Kanaka Ha 6aTtepusra.

OTBAPAHE HA KANAKA HA BATEPUATA

[.  MsKnioyeTe BCUYKM NPOBOAHULM, CBHP3AHU C BUCOKOTOBOPUTENS.

IIl.  O6bpHeTe BUCOKOrOBOPUTENS C rnasara Hafony 1 ro nocTaBeTe BbpXy
Bb3rnaBHULA MNKU MeKa Kbpna 6e3 BlacuHKMK, 3a fa npejnasute
KonyeTarta 1 NpeBKJIIYBATENNTE.

lll. Wsnon3sante oTBepTKa PH1, 3a Aa npemaxHeTe 6-Te BUHTA, KOUTO
3aKpenBsaT Kanaka Ha 6arepuaTa, 1 cnef ToBa 0TBOPETE Kanaka.

]
i
i
\ i
| i
| i
\ |
| i
d j
?‘ %
71 h
il 1
i 1
|f§ @)
! - CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
| is replaced by an incorrect type. Replace only
O \ =} | with the same or equivalent type. / ATTENTION:
| Danger d’explosiop si la pile n’est pas rem-
| placée correctement. Ne remplacer que par le
! méme type ou untype équivalent. / X% R
i RMERT S E RIS AR AT
O BEWABOD 0 RER

LI —

o ©

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 005

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPEMAXBAHE HA CTAPATA BATEPUS

|.  BHumarenHo ussagete 6arepmata u f NOCTaBeTe C rnasara Hagony,
3a [J1a nosiyyute A0OCTHN 10 KOHEKTOpa Ha 6atepusTa. 3abenexka: He
JbpnanTte kabena Ha 6aTepusiTa.

[l.  BHumaTenHo pa3kayeTe KOHEKTOpUTE Ha 6aTepusTa.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

WHCTAJINPAHE HA HOBATA BATEPKA

|. Pa3onakoBaunTte 6aTepusTa.

IIl. TocTaBeTe 6aTepmsaTa BbPXY BUCOKOrOBOPUTENS N CBBHPXKETE
KOHeKTopa Ha 6aTepusTa.

lll. TocTtasete 6atepusTa.
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WHCTPYKLWU

BbJIFTAPCKW E3UK

3ATBAPSAHE HA KAMAKA HA BATEPUATA

I. llocTaBeTe Kanaka Ha 6aTepusaTa Ha MACTOTO My U 3aTerHerte 6-Te

BUHTA ¢ 0TBepTKa PH1, 3a aa ro 3akpenure.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

PELIUKJINPAHE HA CTAPATA bATEPKA

Monsi, peunknupanTe Bawarta ctapa 6atepus 1 0nakoBbYHWUS MaTepuan
N0 NPaBUSTHNS HAYNH.

[.  Tlokpunte KoHEKTOpa Ha 6aTepusTa C NeneHkKa, 3a Ja npejoTepaTuTe
KbCO CbeNHEHNE.

Il. TocTaBeTe cTapara 6arepusi B npo3payHa njacTMmacosa Topouyka
WNN B ONAKOBKATa Ha HoBaTa 6aTepusi U 1 0CTaBETe B MYHKT 3a
peuuknmpaHe Ha 6atepun.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA RUCKE ZA NOSENJE

I.  Povucite krajeve rucke za noSenje preko tipki na bocnoj strani zvucnika kako
biste uklonili rucku.

Il.  Gurnite krajeve nove rucke za noSenje preko tipki.

lll. Prije uporabe provjerite je li rucka za noSenje pricvrScena za zvucnik.

Obavezno reciklirajte staru rucku za noSenje na odgovarajuci nacin.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA BATERIJE

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi prikljucci trebaju biti odspojeni,
a zvucnik iskljucen. Dobra je praksa Cuvati vijke i male dijelove u Salicama
kako se ne bi izgubili. Za otvaranje poklopca baterije trebat ¢e vam Phillipsov
odvijac velicine 1 (PH1).

OTVARANJE POKLOPCA BATERIJE

I.  Odspojite sve prikljucke povezane sa zvucnikom.

Il.  Okrenite zvucnik naopako i stavite ga na jastuk ili mekani rucnik bez dlacica
kako biste zastitili tipke i prekidace.

lll. Koristite odvija PH1 za uklanjanje Sest vijaka koji pricvrSéuju poklopac
baterije, a zatim otvorite poklopac.
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UPUTE HRVATSKI

UKLANJANJE STARE BATERIJE

I.  Lagano izvadite bateriju i postavite je naopako kako biste mogli pristupiti
prikljucku baterije. Napomena: nemojte povlaciti kabel baterije.
Il.  PaZljivo odspojite prikljucke baterije.
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UPUTE HRVATSKI

UMETANJE NOVE BATERIJE

I.  Raspakirajte bateriju.
Il. Postavite bateriju na zvucnik i spojite priklju¢ak baterije.
lll.  Umetnite bateriju.
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UPUTE HRVATSKI

ZATVARANJE POKLOPCA BATERIJE

I.  Postavite poklopac baterije u polozaj i zategnite Sest vijaka pomodu
odvijaca PH1 kako biste ucvrstili poklopac.
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UPUTE HRVATSKI

RECIKLIRANJE STARE BATERIJE
Reciklirajte staru bateriju i materijal za pakiranje na odgovarajuci nacin.

I Pokrijte priklju¢ak baterije ljepljivom trakom kako biste sprijeCili kratki
Spoj.

Il.  Stavite staru bateriju u prozirnu plasticnu vrecicu ili ambalazu nove
baterije i ostavite je na mjestu za recikliranje baterija.

UPOZORENJE

e (Qstecene litijske baterije predstavljaju povecan rizik od pozara i
eksplozije.

e Nemojte busiti, savijati ili drobiti vrecicu baterije ili Celiju.
Nemojte slati oStecene baterije poStom ili ih odlagati u nenadzirane kante
za recikliranje.

e Ako je baterija napuhana, vruca ili curi, brzo je stavite u nezapaljivu
posudu (keramiCki tanjur, pijesak ili pijesak za macke u metalnoj kutiji).
Odnesite bateriju u centar za recikliranje s osobljem §to prije.

Elektricni proizvodi, kabeli, baterije, ambalaza i prirucnik ne smiju
se mijeSati s kucanskim otpadom. Da biste ih pravilno reciklirali,
te proizvode odnesite na odgovarajuce reciklazno dvoriste, gdje
Ce se besplatno zbrinuti, ili ih vratite lokalnom maloprodajnom
predstavniku. Pravilnim odlaganjem proizvoda u otpad Cuvaju se
resursi i spriecavaju negativni ucinci na ljudsko zdravlje i okolis.

Da biste sprijeCili moguce Stetno djelovanje na okolis ili ljudsko zdravlje zbog
nenadziranog odlaganja otpada, neispravnu punjivu bateriju odnesite na
reciklazno dvoriste ili ih vratite specijaliziranom prodavacu.
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NAVOD CESTINA

VYMENA RUKOJETI

. Rukojet odstranite pretazenim konc( rukojeti pres tlacitka na strané
reproduktoru.

Il.  Konce nové rukojeti nasunte pres tlacitka.

ll. Ujistéte se, Ze je rukojet pfed pouZitim fadné pfipevnéna k reproduktoru.

Starou rukojet recyklujte nalezitym zplsobem.
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NAVOD CESTINA

VYMENA BATERIE

Pfed zahajenim praci se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostredi. VSechny vodice by mély byt odpojeny a reproduktor vypnuty.
Sroubky a malé dily je vhodné uloZit do kelimkd, aby se neztratily. K otevieni
krytu baterie budete potfebovat kfizovy Sroubovak velikosti 1 (PH1).

OTEVRENi KRYTU BATERIE

I.  Odpojte vSechny vodice pfipojené k reproduktoru.

Il.  Otocte reproduktor vzhiiru nohama a poloZte jej na polStar nebo mékky
rucnik, ktery nepousti viakna, abyste ochranili knofliky a spinace.

lll.  PomocisroubovakuPH1 odstrarite 6 Sroub(izajistujicich poklop baterieapoté
poklop otevrete.
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NAVOD CESTINA

VYJMUTi STARE BATERIE

. Opatrné vyjméte baterii a poloZte ji vzh(iru nohama, abyste ziskali pfistup ke
konektoru baterie. Poznamka: Netahejte za kabel baterie.
Il. Opatrné odpojte konektory baterie.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 006

NAVOD CESTINA

(/2]

INSTALACE NOVE BATERIE

I.  Vybalte baterii.
IIl.  Umistéte baterii na reproduktor a pfipojte konektor baterie.
lll. VloZte baterii.
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NAVOD CESTINA

UZAVRENi KRYTU BATERIE

. Umistéte kryt baterie na misto a zajistéte ho utazenim 6 Sroubl pomoci
Sroubovaku PH1.
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NAVOD CESTINA

(/2]

RECYKLACE STARE BATERIE
Starou baterii a obalovy material fadnym zpisobem recyklujte.

I Zakryjte konektor baterie lepici paskou, abyste zabranili zkratu.
Il Starou baterii vioZte do priihledného plastového sacku nebo do obalu od
nové baterie a odevzdejte ji na recyklacnim misteé.

VAROVANI

e Poskozené lithiové baterie predstavuji zvySené riziko pozaru a vybuchu.

e Neprorazejte, neohybejte ani nemackejte pouzdro nebo ¢lanek baterie.

e PoSkozené baterie neposilejte poStou ani je nevhazujte do
nekontrolovanych recyklacnich nadob.

e Pokud je baterie nafoukla, horka nebo vytéka, rychle ji polozte na
nehoflavou podlozku (keramickou desku, pisek nebo koGici stelivo v
kovové krabici). Baterii co nejdfive odevzdejte do recyklacniho centra s
obsluhou.

Elektricka zarizeni, kabely, baterie, obaly a navody nelikvidujte
ﬁ spole¢né s béznym domovnim odpadem. Odneste tyto vyrobky

na urcena shérna mista, kde budou zdarma pfijaty a fadnym
zpiisobem zrecyklovany. V nékterych zemich je také mozné
vyrobky vratit mistnimu prodejci. Radna likvidace vyrobku chrani
cenné zdroje a zabrani moznym negativnim vliviim na lidské zdravi
a Zivotni prostredi.

Aby nedochazelo k moznému poskozeni Zivotniho prostiedi nebo lidského
zdravi v diisledku nekontrolované likvidace odpadu, odevzdaveijte vadné
dobijeci baterie na specialnich sbérnych mistech nebo je odevzdejte mistnimu
specializovanému prodejci.
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KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BAREHANDTAG

. Treekenderne af beerehandtaget over knapperne pé siden af hgjttaleren for at
fierne handtaget.

Il.  Skub enderne af det nye baerehandtag over knapperne.

ll. Serg for, at beerehdndtaget er fastgjort til hgjtaleren, for du bruger det.

Sarg for at genanvende det gamle baerehandtag pé korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BATTERIET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Det er god praksis at opbevare skruer og sma dele i
kopper, sa de ikke bliver vaek. Du skal bruge en stjerneskruetraekker, storrelse
1 (PH1), for at abne batterideekslet.

ABNING AF BATTERID/EKSLET

I Fjern alle ledninger, der er tilsluttet hgjttaleren.

Il. Vend hgjttaleren pa hovedet, og placer den pa en pude eller et blgdt
handkleede for at beskytte knapper og kontakter.

lll. BrugenPH1-skruetraekkertil atfierne de 6 skruer, der fastger batteridaekslet,
og abn derefter daekslet.
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INSTRUKTIONER DANSK

FJERNELSE AF DET GAMLE BATTERI

. Tag forsigtigt batteriet ud, og placer det med bunden i vejret for at fa
adgang til batteristikket. Bemaerk: Traek ikke i batterikablet.
Il.  Fjern batteristikkene forsigtigt.
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INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE BATTERI

I.  Pak batteriet ud.
Il. Placer batteriet pa hgjttaleren, og tilslut batteristikket.
lll. Seet batteriet ind.
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INSTRUKTIONER DANSK

LUKNING AF BATTERIDAKSLET

I.  Placer batterideekslet i den rigtige position, og stram de 6 skruer med en
PH1-skruetraekker for at fastgere daekslet.
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INSTRUKTIONER DANSK

GENANVENDELSE AF DET GAMLE BATTERI

Bortskaf dit gamle batteri og emballagematerialet til genanvendelse pa
korrekt vis.

I.  Deek batteristikket med tape for at forhindre kortslutning.
Il. Leeg det gamle batteri i en klar plastpose eller i emballagen til det nye
batteri, og aflever det p& en genbrugsstation for batterier.

ADVARSEL

e Beskadigede litiumbatterier har en gget risiko for brand og eksplosion.

e Batteriposen eller cellen mé ikke punkteres, bgjes eller knuses.

e Send ikke beskadigede batterier med posten, og smid dem ikke i
uovervagede genbrugsbeholdere.

e Hvis batteriet er haevet, varmt eller leekker, skal du hurtigt placere det
pa en ikke-breendbar beholder (keramisk plade, sand eller kattegrus i en
metalkasse). Aflever batteriet pd en bemandet genbrugsstation sé hurtigt
som muligt.

Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage og
brugervejledningen ma ikke blandes med almindeligt

husholdningsaffald. Aflever disse produkter til korrekt
genanvendelse pa en offentlig genbrugsstation, hvor de modtages
gratis, eller returner dem til din lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af produkter sparer ressourcer og forebygger negative
indvirkninger pa menneskers helbred og miljget.

For at forhindre mulig skade pé& miljget eller menneskers helbred som

falge af ukontrolleret bortskatfelse af affald skal du bortskaffe defekte
genopladelige batterier pa sarlige genbrugsstationer eller aflevere dem hos
din specialistforhandler.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE DRAAGGREEP VERVANGEN

|.  Trek de uiteinden van de draaggreep over de knoppen aan de zijkant van de
luidspreker heen om de greep te verwijderen.

IIl.  Druk de uiteinden van de nieuwe draaggreep over de knoppen heen.

lll. Zorg ervoor dat de draaggreep aan de speaker is bevestigd voordat je deze
gebruikt.

Zorg ervoor dat je de oude draaggreep voor recycling afvoert.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE BATTERIJ VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle aansluitingen moeten
worden losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. We raden
je aan de schroeven en kleine onderdelen in bekers te bewaren om te
voorkomen dat je ze kwijtraakt. Je hebt een kruiskopschroevendraaier van
maat 1 (PH1) nodig om het batterijvak te openen.

BATTERIJVAK OPENEN

I.  Koppel alle kabels los die op de speaker zijn aangesloten.

Il.  Zetde speaker op zijn kop op een een kussen of een zachte handdoek om de
knoppen en schakelaars te beschermen.

lll. Gebruik een PH1-schroevendraaier om de 6 schroeven waarmee de klep van
het batterijvak is bevestigd, te verwijderen en open het vak.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE OUDE BATTERIJ VERWIJDEREN

I.  Verwijder de batterij voorzichtig en leg deze op zijn kop om toegang te
krijgen tot de batterijaansluiting. Let op: Trek niet aan de kabel van de
batterij.

Il.  Koppel de batterijaansluiting voorzichtig los.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE BATTERIJ PLAATSEN

I.  Pak de batterij uit.
Il. Plaats de batterij op de speaker en sluit de batterijaansluiting aan.
lll. Druk de batterij in het vak.
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INSTRUCTIES

007

NEDERLANDS

HET BATTERIJVAK SLUITEN

Druk de klep van het batterijvak op zijn plaats en draai de 6 schroeven
vast met een PH1-schroevendraaier om de klep te bevestigen.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE OUDE BATTERIJ RECYCLEN
Recycle je oude batterij en het verpakkingsmateriaal op de juiste manier.

|.  Bedek de batterijaansluiting met plakband om kortsluiting te voorkomen.
IIl.  Doe de oude batterij in een doorzichtige plastic zak of de verpakking voor
de nieuwe batterij en laat deze achter bij een batterijrecyclingpunt.

WAARSCHUWING

e Beschadigde lithiumbatterijen hebben een verhoogd risico op brand en
explosie.

e Prik, buig of verpletter de batterijzak of cel niet.

e Verstuur beschadigde batterijen niet per post en deponeer ze niet in
onbewaakte recyclebakken.

e Als de batterij opgezwollen, heet of lek is, plaats deze dan snel in een
niet-ontvlambare container (keramische plaat, zand of kattenbakvulling in
een metalen doos). Breng de batterij zo snel mogelijk naar een bemand
recyclingcentrum.

Elektrische producten, kabels, batterijen, verpakkingen en de
handleiding horen niet bij het huishoudelijk afval. Breng deze

producten voor juiste recycling naar een aangewezen verzamelpunt
waar deze gratis in te leveren zijn of breng ze terug naar de

lokale winkel. Producten juist afvoeren bespaart grondstoffen en
voorkomt een negatieve impact op de menselijke gezondheid en het
milieu.

Voer een defecte oplaadbare batterij af via speciale verzamelpunten of breng

deze terug naar speciaalzaken om mogelijke schade aan het milieu en de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen.
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JUHISED EESTI

KANDEKAEPIDEME ASENDAMINE

I.  Tommake kandekaepideme otsad iile kolari kiiljel olevate nuppude, et kolar
eemaldada.

Il. Likake uue kandekaepideme otsad nuppudele.

lll. Veenduge, et kanderihm oleks enne kasutamist kindlalt kolari kiilge
kinnitatud.

Kindlasti veenduge, et vana kanderihm voetakse 6igel viisil ringlusse.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 004

JUHISED EESTI

AKU VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik juhtmed tuleks lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Kruvide ja vaikeste osade kaotsimineku valtimiseks on hea tava hoida neid
topsides. Akuluugi avamiseks on vaja Phillipsi kruvikeerajat, suurus 1 (PH1).

AKULUUGI AVAMINE

I.  Eemaldage koik kolariga thendatud juhtmed.

Il. Keerake kolartagurpidija asetage see nuppude jaliilitite kaitsmiseks padjale
vOi pehmele tostmisvabale ratikule.

lll. Kasutage PH1 kruvikeerajat, et eemaldada 6 kruvi, mis kinnitavad aku luuki,
ja seejarel avage luuk.
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JUHISED EESTI

VANA AKU EEMALDAMINE

. Eemaldage aku ettevaatlikult ja asetage see tagurpidi, et paaseda ligi aku
tihenduspesa juurde. Markus. Arge tommake aku kaablit.
Il. Eemaldage ettevaatlikult aku ihendused.
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JUHISED EESTI

UUE AKU PAIGALDAMINE

I.  Votke aku pakendist vélja.
Il. Asetage aku kolari peale ja tihendage aku pistik.
lll. Sisestage aku.
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JUHISED EESTI

AKULUUGI SULGEMINE

I.  Asetage akuluuk oma kohale ja pingutage 6 kruvi PH1 kruvikeerajaga, et
luuk kindlalt kinnitada.
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JUHISED EESTI

VANA AKU RINGLUSSEVOTT
Viige oma vana aku ja pakkematerjal asjakohasel viisil ringlusse.

I.  Katke aku pistik kleeplindiga, et valtida lthist.
Il.  Pange vana aku labipaistvasse kilekotti voi uue aku pakendisse ja jatke
see akude ringlussevotupunkii.

HOIATUS!

e Kahjustatud liitiumakudel on suurenenud tule- ja plahvatusoht.

e Arge labistage, painutage ega purustage akukotti véi akuelementi.

e Arge saatke kahjustatud patareisid posti teel ega visake neid
jarelevalveta ringlussevotu priigikastidesse.

e Kui aku on paistes, kuum voi lekib, asetage see kiiresti mittestittivale
pinnale (keraamiline plaat, liiv voi metallkastis olev kassiliiv). Viige patarei
voimalikult kiiresti personaliga varustatud ringlussevotukeskusesse.

Elektroonikatooteid, juhtmeid, akusid, pakendit ja juhendit ei tohi
ara visata koos tavaparaste kodumajapidamisjaatmetega. Oigeks
ringlussevotmiseks viige need tooted ettenahtud kogumispunkti,
kus need voetakse tasuta vastu, voi tagastage need kohalikule
jaemujale. Toodete korrektne kasutusest korvaldamine sadstab
ressursse ning aitab véltida negatiivset moju inimtervisele ja
keskkonnale.

Selleks et valtida kontrollimata jadtmete korvaldamisest tingitud kahju
keskkonnale voi inimtervisele, viige defektne aku spetsiaalsesse
kogumispunkti voi tagastage see spetsialistist edasimiidjale.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG HAWAKAN SA PAGBITBIT

I Hilahinang mga dulo ng hawakan sa pagbitbit mula sa mga button sa gilid ng
speaker para maalis ito.

IIl. Idiin ang mga dulo ng bagong hawakan sa pagbitbit sa ibabaw ng mga
button.

lll. Tiyaking maayos na nakakabit sa speaker ang hawakan sa pagbitbit bagoito
gamitin.

Tiyaking ire-recycle ang lumang hawakan sa pagbitbit sa wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG BATERYA

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
lead at nakapatay ang speaker. Isang magandang kasanayan ang paglalagay
ng mga turnilyo at maliit na piyesa sa mga cup para maiwasang mawala ang
mga ito. Kakailanganin mo ng isang Phillips screwdriver, na size 1 (PH1) para
mabuksan ang takip ng baterya.

PAGBUBUKAS NG TAKIP NG BATERYA

I.  Bunutin ang lahat ng lead na nakakonekta sa speaker.

Il. Baligtarin ang speaker at ipatong ito sa unan o malambot na tuwalyang
walang himulmol upang maprotektahan ang mga knob at switch.

lll.  Gumamit ng PH1 na screwdriver upang alisin ang 6 na turnilyo na nagse-
secure sa takip ng baterya at pagkatapos ay buksan ang takip.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAG-AALIS NG LUMANG BATERYA

I.  Dahan-dahang ilabas ang baterya at baliktarin ito upang makita ang
konektor ng baterya. Tandaan: Huwag hilahin ang kable ng baterya.
Il. Maingat na idiskonekta ang mga konektor ng baterya.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGLALAGAY NG BAGONG BATERYA

I Alisin sa balot nito ang baterya.
Il. llagay ang baterya sa speaker at ikabit ang konektor ng baterya.
lll. lIpasok ang baterya.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGSASARA NG TAKIP NG BATERYA

I.  llagay ang takip ng baterya sa posisyon at higpitan ang 6 na turnilyo
gamit ang PH1 na screwdriver upang ma-secure ang takip.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAG-RECYCLE NG LUMANG BATERYA

Paki-recycle ang iyong lumang baterya at materyal ng packaging sa tamang
paraan.

I.  Takpan ang connector ng baterya ng adhesive tape upang maiwasan ang
short circuit.

Il. llagay ang lumang baterya sa isang malinaw na plastic bag o sa balot ng
bagong baterya at iwanan ito sa isang lugar ng pag-recycle ng baterya.

BABALA

e Ang mga nasirang baterya ng lithium ay may mas mataas na panganib
ng sunog at pagsabog.

Huwag butasin, baluktutin, o durugin ang pouch o cell ng baterya.
Huwag ipadala ang mga nasirang baterya sa pamamagitan ng koreo o
ilagay ang mga ito sa mga hindi sinusubaybayang recycle bin.

e Kung ang baterya ay tumaba, mainit, o tumutulo, agad itong ilagay sa
isang hindi nasusunog na lalagyan (ceramic plate, buhangin, o Kitty litter
sa isang metal na kahon). Dalhin ang baterya sa isang recycling center
na may tauhan sa lalong madaling panahon.

Hindi dapat isama ang mga produktong de-kuryente, kable,
baterya, packaging, at ang manual sa pangkalahatang basura ng

sambahayan. Para sa wastong pag-recycle, pakidala ang mga

— produktong ito sa isang itinalagang punto ng pagkolekta kung saan
libreng tatanggapin ang mga ito o ibalik ang mga ito sa iyong lokal
na retailer. Makakatipid ng mga resource sa wastong pagtatapon
ng produkto at pinipigilan nito ang mga negatibong epekto sa
kalusugan ng tao at sa kapaligiran.

Para pigilan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o kalusugan ng tao mula

sa hindi kontroladong pagtatapon ng basura, itapon ang depektibong
rechargeable na baterya sa mga espesyal na punto ng pagkolekta o ibalik ang
mga ito sa iyong espesyalistang dealer.
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OHJEET SUOMI

KANTOKAHVAN VAIHTAMINEN

I.  Veda kantokahvan péét kaiuttimen sivulla olevien painikkeiden yli
poistaaksesi sen.

[Il.  Tyonna uuden kantokahvan paat nappien yli.

lll. Varmista, ettd kantokahva on Kiinnitetty kaiuttimeen ennen kayttoa.

Muista kierrattda vanha kantokahva asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

AKUN VAIHTAMINEN

Varmista ennen toimenpiteen aloittamista, etta tyoskentelet hyvin valaistussa,
puhtaassa ja siistissa tilassa. Kaikki jondot tulisi irrottaa ja kaiuttimen virta
katkaista. Hyva kaytanto on sailyttaa ruuvit ja pienet osat kupeissa, jotta ne
eivat katoa. Tarvitset Phillips-ruuvimeisselin, koko 1 (PH1), jotta voit avata
paristoluukun.

AKUN LUUKUN AVAAMINEN

I Irrota kaikki kaiuttimeen kytketyt johdot.

Il.  Kaanna kaiutin ylosalaisin ja aseta se tyynylle tai pehmedlle,
nukkaamattomalle pyyhkeelle nuppien ja kytkimien suojaamiseksi.

lll. Kéyta PH1-ruuvimeisselid irrottamaan 6 ruuvia, joilla akkuluukku on
kiinnitetty, ja avaa sitten luukku.
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OHJEET SUOMI

VANHAN AKUN IRROTTAMINEN

. Ota akku varovasti ulos ja aseta se ylosalaisin, jotta paaset kasiksi akun
liittimeen. Huomautus: Ala veda akkujohtoa.
IIl. Irrota akun liittimet huolellisesti.
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OHJEET SUoMmI

UUDEN AKUN ASENTAMINEN

I.  Poista akku pakkauksesta.
Il.  Aseta akku kaiuttimen paalle ja kytke akkuliitin.
lIl. Aseta paristo.
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KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 007

OHJEET SUOMI

AKKULUUKUN SULKEMINEN

I.  Aseta akkuluukku paikalleen ja kirista 6 ruuvia PH1-ruuvimeisselilla, jotta
luukku pysyy varmasti Kiinni.

' 1
| '
1 |
' '
| |
' )

?’ %
7! Iy
v I

© ©

' — CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
| is replaced by an incorrect type. Replace only
O | + with the same or equivalent type. / ATTENTION:
| Danger d’explosiop si la pile nest pas rem-
i placée correctement. Ne remplacer que par le
! méme type ou un type équivalent. / 3% 20
H %?ﬁim*ﬁ%ﬁﬂ#ﬁmﬂﬁﬁﬁ!ﬁ!#;&&

| E MR ARt RE IR

LI —

o ©

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 008

OHJEET SUOMI

VANHAN AKUN KIERRATTAMINEN
Kierrata vanha akku ja pakkausmateriaali asianmukaisesti.

I Peitd akun liitin teipilla oikosulun estamiseksi.
IIl.  Toimita vanha akku akkujen kierratyspisteeseen kirkkaassa
muovipussissa tai uuden akun pakkauksessa.

VAROITUS

e Vaurioituneet litiumakut muodostavat tulipalo- ja réjahdysvaaran.

e Al4 puhkaise, taivuta tai murskaa akkupussia tai -kennoa.

 Ald lahetd vahingoittuneita akkuja postitse tai j&té niitd valvomattomiin
kierratysastioihin.

e Jos akku on turvonnut, kuuma tai vuotaa, aseta se nopeasti
palamattomaan astiaan (keraaminen lautanen, hiekka tai kissanhiekka
metallilaatikossa). Vie akku mahdollisimman pian kierratyskeskukseen,
jossa on paikalla henkilokuntaa.

Al havita sahkolaitteita, johtoja, akkuja, pakkausta tai ohjekirjaa
sekajatteend. Kierrata téllaiset jatteet asianmukaisesti viemalla
ne Kierratyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan maksutta,

tai palauttamalla ne paikalliselle jalleenmyyjélle. Tuotteiden
asianmukainen havittdminen sadstaa luonnonvaroja ja ehkaisee
terveys- ja ymparistohaittoja.

Ehkaise jatteiden valvomattoman havityksen aiheuttamia ymparisto- ja
terveyshaittoja toimittamalla vialliset akut niille tarkoitettuun kerayspisteeseen
tai palauttamalla ne jalleenmyyjalle.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA POIGNEE DE TRANSPORT

. Tirez les extrémités de la poignée de transport pour la détacher des boutons
situés sur le coté de I'enceinte.

Il. Enfoncez les extrémités de la nouvelle poignée de transport sur les boutons.

lll. Assurez-vous que la poignée de transport est bien fixée a I'enceinte avant de
I'utiliser.

Veillez a recycler correctement I'ancienne poignée de transport.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte doit étre éteinte. Il
est recommandé de placer les vis et les petites pieces dans des gobelets pour
éviter de les perdre. Vous aurez besoin d'un tournevis cruciforme Phillips de
taille 1 (PH1) pour ouvrir le couvercle de la batterie.

OUVERTURE DU COUVERCLE DE BATTERIE

I.  Débranchez tous les fils et cables de I'enceinte.

Il. Retournezl'enceinte etplacez-lasurunoreiller ou une serviette pour protéger
les boutons et les interrupteurs.

Ill. A l'aide d'un tournevis PH1, retirez les 6 vis de fixation du couvercle de la
batterie, puis ouvrez le couvercle.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RETRAIT DE L'ANCIENNE BATTERIE

I.  Retirez délicatement la batterie et placez-la a I'envers pour accéder a son
connecteur. Remarque : ne tirez pas sur le cable de la batterie.
Il. Débranchez soigneusement le connecteur de la batterie.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

INSTALLATION DE LA NOUVELLE BATTERIE

|. Déballez la batterie.
Il. Placez la batterie sur I'enceinte et branchez son connecteur.
lIl. Insérez la batterie.
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INSTRUCTIONS

007

FRANGAIS

FERMETURE DU COUVERCLE DE BATTERIE
I.  Mettez le couvercle de la batterie en place et serrez les 6 vis a I'aide d'un

tournevis PH1.

:

5

CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
is replaced by an incorrect type. Replace only
with the same or equivalent type. / ATTENTION:
Danger d’explosiop si la pile n’est pas rem-
placée correctement. Ne remplacer que par le
méme type ou un type équivalent. / ;¥ &: iR
Bt B 40 7 24 R 0 R P P
0% 22 M R T R

I

o ©

<

BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RECYCLAGE DE LUANCIENNE BATTERIE
Veuillez recycler I'ancienne batterie et 'emballage de maniére appropriée.

I.  Couvrez le connecteur de la batterie avec du ruban adhésif pour éviter un
court-circuit.

Il. Mettez la batterie usagée dans un sac en plastique transparent ou dans
I'emballage de la batterie neuve et déposez-la dans un point de recyclage
des batteries.

AVERTISSEMENT

e Les batteries au lithium endommagées présentent un risque accru
d’incendie et d’explosion.

e Ne percez pas, ne pliez pas et n’écrasez pas I'enveloppe ni la cellule de la
batterie.

e N'expédiez pas de batteries endommagées par courrier ; ne les déposez
pas dans des conteneurs de recyclage non surveillés.

e Sila batterie est gonflée, chaude ou fuit, placez-la rapidement dans un
récipient ininflammable (assiette en céramique, sable ou litiére pour chat
dans une boite métallique). Apportez dés que possible la batterie a un
centre de recyclage ou le personnel s’en occupera.

Les produits électriques, les cables, les piles, I'emballage et le
manuel ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers

classiques. Veuillez apporter ces produits a un point de collecte
désigné ou ils seront acceptés gratuitement ou confiez-les a votre
revendeur. Lélimination correcte des produits permet d’économiser
des ressources et d’éviter les effets négatifs sur la santé humaine
et 'environnement.

Pour éviter que I'élimination incontrdlée des déchets ne nuise a
I'environnement ou a la santé humaine, déposez les piles rechargeables
défectueuses dans les points de collecte prévus a cet effet ou renvoyez-les a
votre revendeur speécialisé.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

TRAGEGRIFF AUSTAUSCHEN

I.  Ziehen Sie die Enden des Tragegriffs tber die Knopfe an der Seite des
Lautsprechers, um ihn zu entfernen.

Il.  Schieben Sie die Enden des neuen Tragegriffs tber die Knopfe.

lll. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Tragegriff sicher am
Lautsprecher befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass der alte Tragegriff ordnungsgeman recycelt wird.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

BATTERIE AUSTAUSCHEN

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabelverbindungen sollten
getrennt und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Es empfiehlt sich,
Schrauben und Kleinteile in Tassen zu legen, damit sie nicht verloren gehen.
Sie benadtigen einen Phillips-Schraubendreher der GroBe 1 (PH1), um die
Batterieklappe zu 6ffnen.

BATTERIEKLAPPE OFFNEN

I.  Ziehen Sie alle an den Lautsprecher angeschlossenen Kabel ab.

Il.  Drehen Sie den Lautsprecher um und legen Sie ihn auf ein Kissen oder ein
weiches, fusselfreies Handtuch, um die Knopfe und Schalter zu schiitzen.

lIl. Verwenden Sie einen PH1-Schraubendreher, um die 6 Schrauben zu
entfernen, die die Batterieklappe sichern, und 6ffnen Sie dann die
Klappe.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ALTE BATTERIE ENTFERNEN

I.  Nehmen Sie die Batterie vorsichtig heraus und legen Sie sie umgekehrt
hin, um an den Batterieanschluss zu gelangen. Hinweis: Ziehen Sie nicht
am Batteriekabel.

IIl. Trennen Sie die Batterieanschliisse sorgfaltig ab.

1
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

NEUE BATTERIE EINSETZEN

I.  Packen Sie die Batterie aus.

Il. Legen Sie die Batterie auf den Lautsprecher und schlieBen Sie den
Batterieanschluss an.

lll. Setzen Sie die Batterie ein.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

BATTERIEKLAPPE SCHLIESSEN

I Bringen Sie die Batterieklappe in Position und ziehen Sie die 6 Schrauben
mit einem PH1-Schraubendreher fest, um die Klappe zu sichern.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

DEN ALTEN AKKU RECYCELN

Bitte recycle den alten Akku und das Verpackungsmaterial entsprechend den
lokalen Vorschriften.

I.  Decke den Akkuanschluss mit Klebeband ab, um einen Kurzschluss zu
verhindern.

Il. Lege den alten Akku in eine durchsichtige Plastiktiite oder in
die Verpackung des neuen Akkus und gib ihn an einer Batterie-
Recyclingstelle ab.

WARNUNG

e Beschadigte Lithiumbatterien haben ein erhdhtes Brand- und
Explosionsrisiko.

e Den Akkubeutel oder die Zelle nicht durchstechen, verbiegen oder
zerdriicken.

e Beschadigte Akkus nicht mit der Post versenden oder in unbeaufsichtigte
Recycling-Behalter werfen.

e Wenn der Akku angeschwollen, heiB oder undicht ist, lege ihn schnell
auf bzw. in einen nicht brennbaren Behalter (Keramikteller, Sand oder
Katzenstreu in einer Metallbox). Bring den Akku so bald wie méglich zu
einem Recyclingzentrum mit Personal.

Elektroprodukte, Kabel, Akkus, Verpackungsmaterial und das
ﬁ Handbuch sollten nicht im Hausmiill entsorgt werden. Entsorge

diese Produkte kostenlos in einem Wertstoffhof oder gib sie an
B deinen Handler vor Ort zurlick. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung

spart Ressourcen und schitzt die Gesundheit und die Umwelt.

Um Gesundheits- oder Umweltschaden durch eine unsachgemaBe
Abfallentsorgung zu vermeiden, missen defekte Akkus an einem Wertstoffhof
abgegeben oder an den Fachhandler zurtickgegeben werden.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ AAB'HZ META®OPAZ

[ Tpaprte tadkpatngAapnc petadopac mavw amo Ta KOUUTIA 6TO TIAGLTOU
NXeiov yia va v apalpEceTe.

IIl.  Zmpwéte Ta dkpa tng véag Aapnc petadopac mavw armo ta KoupTud.

lll. BePaiwBeite 6tinAaprpetadpopac eivatacpaAiopévn aTo nyeio pv armo m
xpnon.

OpovTioTe va avakukAwaete Ty Ttalid Aapn petadpopac pe tov evoedelypévo
TPOTIO.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ MMATAPIAZ

Mpw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0Tt epyaleate oe pia kabapn
Kal TAKTOTIONEVN TIEPLOXT PE KAAO pwTiopo. ‘OAa ta KaAwdia TIPETEL
va artoouvdeBolv Kat To nyeio va amevepyortoindei. Eival KaAn TpakTIki
va amoBnkeveTe TIC BideC kal Ta PIKPA €apTrApaTa 0€ KOUTIEC YIa va PNV
10 Xaoete. Oa xpelaoteite Eva katoaBidt Phillips, péyedog 1 (PH1), yia va
avoiéete T Bk TN pmtarapiac.

ANOITMA THZ 0°'HKHZ THZ MIMATAP'IAZ

I.  Amoouvdéate 0Aa Ta kaAwdia Ttov eivat cuvdedepéva aTo nyeio.

Il. Tupiote TO Nxeio avamoda Kat ToTOBETAOTE TO TTAVW 0€ £va PagIAapL 1 pia
HOAGKI), EVTEAWC ETTITIESN TIETGETA Y10 VA TPOOTATEVCETE TA KOVPTI
Kal TOUC OLaKOTITEC.

lll. Xpnowottorate €va katoapiot PH1 yia va apaipéaete Ti¢ 6 Pideg Tov
ac@aAifovv To KATAKI TNC OKNG TNC PTIATapiag Kat oTn CUVEXEL
avoi€te tn BnkK.
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OAHI'IEX EANHNIKA

AOA'IPEZH THZ MAAIAZ MNATAPIAZ

I.  AdaipéaTe TTPOOEKTIKA TNV pTtatapia Kai TomoBetoTe TV avamoda yia
Va aTtoKTroeTe TIpdopaon aTov oUVOEGHO TNE pTtatapiac. Znueiwon:
Mnv tpapnéete to kaAwdio TnC pmarapiag.

Il.  AmoouvOEGTE TIPOCEKTIKA TOUC GLVOEGHOUC TNE PTTaTapiac.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ErKATAZTAZH THZ N'EAZ MNATAP'IAZ

[.  ATOOUOKEVAOTE TNV pTtatapia.

[Il.  AKOULYTINOTE TNV PTIatTapia avw oTo nyeio kat ouvoEDTE TOV GUVOEGUO
¢ pratapiac.

lll. TomoBetrioTe TNV Pmtarapia atn OrKn TNC.
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OAHI'IEZ

KAE'IZIMO THXZ O'HKHZ THZ MNATAP'IAZ

I.  TomoBetrioTe TO KATIAKL TNC BAKNC TNC pTtatapiac atn 6€on Tou Kat
agitte T1¢ 6 PideC xpnowotmowwvtag Eva katoapiét PH1 yia va 1o

aopaAioete.

’

5

CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
is replaced by an incorrect type. Replace only
with the same or equivalent type. / ATTENTION:
Danger d’explosiop si la pile n’est pas rem-
placée correctement. Ne remplacer que par le
méme type ou untype équivalent. / S 7&: MR
HMERT Y TR T G AR ERR
| E MR ARt RE IR

LI —

i

[S—

[S)

<

BACK TO INDEX [ 2

EANHNIKA




KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 008

OAHI'IEX EANHNIKA

ANAK'YKAQZH THZ MAAIAZ MIMATAPIAZ

AvakukAwaTe TNy TIAALQ prtatapia Kat Ta VAIKA cuoKevaaiag pe Tov
evoedELypEVO TPOTIO.

[.  KaAOgte Tov 00voEOHO TNG PTTaTapiac e autokOAANTN Tawia yia va
amoUyeTe T0 PPAYUKUKAWHAL.

ll.  TomoBetriote Tnv TtaAd prtatapia o€ pia dtagavr) TTAQOTIKI 6aKoLAQ
1} 0T cuoKevaaia TNC véacg pratapiac kat apriote TNV 0€ £va onpeio
aVAaKUKAWGNG PTTaTaplov.

NPOEIAONO’IHZH

e QOikateotpappévec pratapieg AiBiov tapovatalouv avénpévo Kivduvo
TILPKAYLAC Kal EKPNENG.

e Mnv tpumtdate, Avyiete i ouvOAiBeTE TO KEALPOC TNE pTtatapiac f ta
aTolyeia tne.

e Mnv oTEAVETE KATEOTPAPPEVEC PTTATAPIEC PEOW TaxvdpopEiov Kal pnv
TIC TOTI0B€ETEITE O€ PN EAEYXOpEVOULC KAGOUC avakiKAwanC.

e Edv n pmatapia eivar doykwpévn, kavtn 1 €xet Slappor), TOToOETHOTE
TNV ypriyopa o€ €va pn e0PAEKTO G0XEI0 (KEPAUIKO TTLATO, AUpO 1) AupOo
yla yateg o€ peTaAAko Kouti). MeTagépeTe T PIarapia T0 GUVIOUOTEPO
duvato o€ €va KEVTPOo avakiKAwaonG pe uttaAAfAouc.

Ta NAEKTPIKG TIPOIOVTA, TA KAAWSIA, Ol PTIATAPIES, Ol GUOKELAGIEC

Kal TO EYXELPIOI0 SEV TIPETIEL va AvapLyVOOVTAL PE YEVIKA OIKIAKA

aroppippata. fa owoTh avakuKAwaGr) Toug, HETaPEPETE auTa Ta
TIpoiovTa o€ KaBoplopévo anpeio ouAAoync Ottou yivovtal 6eKTa
dwpedv f eTIOTPEYPTE TA 0TOV TOTUKO 0a¢ TTWANTH. H owoth
amoppupn TOL TIPOIOVTOC EE0IKOVOLEL TIOPOUC Kal ATTOTPETIEL TIG
APVNTIKEC ETUTTTWOELG 0TNV avOpwTTivn vyeia Kat To TepIBAAAov.
Ma va, armotpEPeTe TNV TIPOKANGN meuvr']gé})\d[%nc oTo TtepIBaAAov i atnv
avBpwrtivn vyeia amo tnv aveEEAeyktn dlabean anopgluuarwv,,anog))\glq)r,a )
NV eAATTWHATIKNA €TTavadopTI(OpEVn Ptatapia ge €101Ka onpeia ouAAoyng N
ETOTPEYPTE TNV GTOV EEEIOIKEVUEVO AVTITIPOCWTIO 0QC.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A HORD0ZO FOGANTYU CSEREJE

I. A hangszoro eltavolitasahoz hizza a hordozd fogantyl végeit a hangszord
oldalan talalhatd gombok folé, majd tavolitsa el.

Il.  Nyomja az uj hordozo fogantyu végeit a gombokra.

lll. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a hordozd fogantyu rogzitve van a
hangszorohoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a régi hordozd fogantyut megfeleld madon
hasznositja ujra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett tertileten dolgozik. Minden vezetéket le kell valasztani,

és a hangszorot ki kell kapcsolni. J6 gyakorlat, ha a csavarokat és az apro
alkatrészeket poharakban téroljuk, hogy elkeriljiik azok elvesztését. Az
akkumulatorfedeél kinyitasahoz egy PH1-es méretii Phillips-csavarhuzora lesz
sziiksége.

AZ AKKUMULATORFEDEL KINYITASA

I, Huzza ki az 6sszes vezetéket, amely a hangszorohoz van csatlakoztatva.

Il. Forditsa a hangszorot fejjel lefelé, és helyezze egy parnara vagy puha,
szoszmentes torolkozore, hogy megvédje a gombokat és kapcsolokat.

lll. Haszndljon PH1-es csavarhizot a 6 csavar eltavolitdsahoz, amelyek az
akkumulatorfedelet rogzitik, majd nyissa ki a fedelet.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A REGI AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

. Ovatosan vegye ki az akkumulatort, és tegye fejjel lefelé, hogy
hozzaférjen az akkumulator csatlakozdjahoz. Megjegyzés: Ne hiuzza az
akkumulatorkabelt.

Il. Ovatosan valassza le az akkumulator csatlakozéit.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ AKKUMULATOR BESZERELESE

I.  Csomagolja ki az akkumulatort.

Il. Helyezze az akkumulatort a hangszorora, és csatlakoztassa az
akkumulator csatlakozojat.

lll. Helyezze be az akkumulatort.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ AKKUMULATORFEDEL LEZARASA

I.  Helyezze a helyére az akkumulatorfedelet, és egy PH1-es csavarhuzoval
hizza meg a 6 csavart, hogy rogzitse a fedelet.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A REGI AKKUMULATOR UJRAHASZNOSITASA

A régi akkumulatort és a csomagoloanyagot a megfelel6 modon hasznositsa
Gjra.

I.  Fedje le az akkumulator csatlakozéjat ragasztoszalaggal a rovidzarlat
elkeriilése érdekében.

Il. Tegye arégi akkumulatort egy atlatszo miianyag zacskdba vagy
az Uj akkumulator csomagolasaba, és hagyja ott egy akkumulator-
Ujrahasznositd ponton.

FIGYELEM

e Asériilt litium akkumulatorok fokozott t(iz- és robbanasveszélyt
jelentenek.

e Ne lyukassza ki, ne hajlitsa meg, és ne nyomja 0ssze az
akkumulatortasakot vagy a cellat.

e Ne kiildje el postan a seériilt akkumulatorokat, és ne helyezze oket
ellendrizetlen ujrahasznositd konténerekbe.

e Ha az akkumulator megduzzadt, forrd vagy szivarog, gyorsan helyezze
egy nem gyulékony edénybe (példaul keramialapra, homokra vagy
macskaalomra egy fémdobozban). Vigye az akkumulatort minél
hamarabb egy személyzettel ellatott ujrahasznositd kozpontba.

Az elektromos termékeket, a kabeleket, az akkumulatorokat, a
csomagolast és az utmutatd nem szabad az altalanos haztartasi
hulladékkal keverni. A megfeleld ujrahasznositas érdekében vigye

mmm  ©l €Z€KEt2 termékeket egy kijelolt gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen
atveszik, vagy juttassa vissza a helyi viszonteladohoz. A termék
megfelel6 artalmatlanitasa eréforrasokat takarit meg, és megelozi
az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ
hatasokat.

Az ellendrizetlen hulladékkezeléshol adgdo esetleges kornyezeti és
emberi egészsequgyi karok elkerulése érdekében a hibas ujratoltheto
akkumulatorokat specialis gydjtohelyeken adja le, vagy vigye vissza a
szakkereskedohoz.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI GAGANG PEMBAWA

. Tarik ujung gagang pembawa melalui tombol di sisi speaker untuk
melepaskannya.

IIl.  Dorong ujung gagang pembawa yang baru melalui tombol.

lll. Pastikan gagang pembawa telah terpasang dengan erat pada speaker
sebelum digunakan.

Pastikan untuk mendaur ulang gagang pembawa yang lama dengan cara
yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI BATERAI

Sebelum mulai menjalankan prosedur, pastikan lingkungan area kerja

Anda memiliki pencahayaan yang cukup, bersih, dan tidak berantakan.
Semua kabel harus dicabut dan speaker dimatikan. Menyimpan sekrup dan
komponen kecil dalam cangkir agar tidak hilang merupakan praktik yang
bagus. Anda akan memerlukan obeng Phillips ukuran 1 (PH1) untuk membuka
penutup baterai.

MEMBUKA PENUTUP BATERAI

I.  Lepaskan semua kabel yang terhubung ke speaker.

Il.  Balikkan speaker dan letakkan di atas bantal atau handuk lembut yang tidak
mudah terangkat untuk melindungi kenop dan sakelar.

lll. Gunakan obeng PH1 untuk melepaskan 6 sekrup yang mengamankan
penutup baterai, kemudian buka penutup.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MELEPASKAN BATERAI LAMA

I.  Keluarkan baterai dengan hati-hati dan letakkan terbalik untuk
mengakses konektor baterai. Catatan: Jangan menarik kabel baterai.
Il. Lepaskan konektor baterai dengan hati-hati.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG BATERAI YANG BARU

I.  Buka kemasan baterai.
Il. Letakkan baterai di atas speaker dan hubungkan konektor baterai.
lIl. Masukkan baterai.
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PETUNJUK

007

BAHASA INDONESIA

MENUTUP PENUTUP BATERAI

Tempatkan penutup baterai pada posisinya dan kencangkan keenam
sekrup menggunakan obeng PH1 untuk mengamankan penutup.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENDAUR ULANG BATERAI LAMA
Harap daur ulang baterai lama dan bahan kemasan Anda dengan cara yang benar.

Tutup konektor baterai dengan pita perekat untuk mencegah hubungan
arus pendek.

Masukkan baterai lama ke dalam kantong plastik bening atau kemasan
baterai baru dan tinggalkan di titik daur ulang baterai.

PERINGATAN

Baterai lithium yang rusak memiliki risiko kebakaran dan ledakan yang
lebih tinggi.

Jangan menusuk, membengkokkan, atau menghancurkan kantong atau
sel baterai.

Jangan mengirimkan baterai yang rusak melalui pos atau menaruhnya di
tempat daur ulang yang tidak diawasi.

Jika baterai kembung, panas, atau bocor, segera letakkan di dalam
wadah yang tidak mudah terbakar (piring keramik, pasir, atau pasir
kucing di dalam kotak logam). Bawa baterai ke pusat daur ulang yang
memiliki staf sesegera mungkin.

sebaiknya tidak dijadikan satu dengan sampah rumah tangga

ﬁ Produk alat listrik, kabel, baterai, kemasan, dan buku petunjuk,

umum. Untuk tujuan daur ulang, mohon berikan produk ini ke
tempat pengumpulan limbah yang ditunjuk agar diterima tanpa
biaya atau kembalikan ke retailer setempat. Pembuangan produk
yang benar akan menghemat sumber daya dan mencegah efek
negatif pada kesehatan manusia dan lingkungan.

Untuk mencegah potensi bahaya terhadap kesehatan manusia atau lingkungan
karena pembuangan limbah yang tidak terkontrol, buang baterai isi ulang pada
lokasi pembuangan khusus atau kembalikan ke dealer khusus.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA MANIGLIA DI TRASPORTO

. Tirale estremita della maniglia di trasporto sopra i bottoni ai lati del diffusore
per rimuoverla.

Il. Spingi le estremita della nuova maniglia di trasporto sopra i bottoni.

lll. Assicurati che la maniglia di trasporto sia ben fissata al diffusore prima
dell’uso.

Assicurati di riciclare la vecchia maniglia in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore deve
essere spento. Ti suggeriamo di riporre viti e piccoli componenti in appositi
contenitori per evitare di smarrirli. Per aprire lo sportello della batteria e
necessario un cacciavite Phillips, misura 1 (PH1).

APERTURA DELLO SPORTELLO DELLA BATTERIA

I.  Scollega tutti i cavi collegati al diffusore.

IIl.  Capovolgi il diffusore e posizionalo su un cuscino o su un asciugamano
morbido senza pelucchi per proteggere le manopole e gli interruttori.

lll. Utilizza un cacciavite PH1 per rimuovere le 6 viti che fissano lo sportello della
batteria, quindi apri lo sportello.

T
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIMOZIONE DELLA VECCHIA BATTERIA

I.  Rimuovi delicatamente la batteria e posizionala capovolta per accedere al
connettore. Nota: non tirare il cavo della batteria.
Il. Scollega con cautela i connettori della batteria.
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ISTRUZIONI ITALIANO

INSTALLAZIONE DELLA NUOVA BATTERIA

I.  Disimballa la batteria.
Il. Posiziona la batteria sul diffusore e collega il connettore.
ll. Inserisci la batteria.
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ISTRUZIONI

007

ITALIANO

CHIUSURA DEL COPERCHIO DELLA BATTERIA

Riposiziona lo sportello della batteria e serra le 6 viti con un cacciavite
PH1 per fissare lo sportello.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RICICLAGGIO DELLA VECCHIA BATTERIA
Ricicla la vecchia batteria e il materiale di imballaggio in modo corretto.

Copri il connettore della batteria con nastro adesivo per evitare
cortocircuiti.

Metti la vecchia batteria in un sacchetto di plastica trasparente o nella
confezione della nuova batteria e lasciala presso un punto di riciclaggio
specializzato.

AVVERTENZA

Le batterie al litio danneggiate presentano un rischio maggiore di
incendio e di esplosione.

Non forare, piegare o schiacciare la custodia o la cella della batteria.
Non spedire le batterie danneggiate per posta né depositarle in
cassonetti non controllati.

Se la batteria € rigonfia, calda o mostra perdite, posizionala rapidamente
su un contenitore non infiammabile (piatto di ceramica, sabbia o lettiera
per gatti in una scatola di metallo). Porta la batteria in un centro di
riciclaggio presidiato il prima possibile.

devono essere gettati nei rifiuti domestici indifferenziati. Per un

ﬁ | prodotti elettrici, i cavi, le batterie, 'imballaggio e il manuale non

corretto riciclo, porta questo tipo di prodotti presso un apposito
punto di raccolta, dove saranno accettati gratuitamente, oppure
restituiscili al rivenditore locale. Il corretto smaltimento dei prodotti
consente di risparmiare risorse e previene effetti negativi sulla
salute umana e sull’ambiente.

Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana dovuti allo
smaltimento incontrollato dei rifiuti, smaltisci la batteria ricaricabile difettosa
presso i punti di raccolta speciali oppure restituiscila al tuo rivenditore
specializzato.
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NORADIJUMI LATVIESU

PARNESASANAS ROKTURA NOMAINA

[ Lai nonemtu skalruni, pavelciet parnésasanas roktura galus pari pogam
skalruna sanos.

Il.  Uzspiediet jauna roktura galus uz pogam.

lll. PirmslietoSanas parliecinieties, vai neSanas rokturis ir drosi piestiprinats pie
skalruna.

Parliecinieties, ka veco nesamo rokturi parstradajat pareizi.
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NORADIJUMI LATVIESU

AKUMULATORA NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota,
tira un kartiga. Visi vadi ir jaatvieno, un skalrunis ir jaizsledz. Laba prakse
ir glabat skruves un sikas detalas traucinos, lai tas nepazaudetu. Lai
atvertu akumulatora luku, jums bus nepiecieS8ams 1. izméra (PH1) Phillips
skruvgriezis.

AKUMULATORA NODALIJUMA ATVERSANA

I Atvienojiet visus vadus, kas pievienoti skalrunim.

Il.  Apgrieziet skalruni otradi un novietojiet to uz spilvena vai miksta dviela bez
paceluma, lai pasargatu pogas un slédzus.

lll. Izmantojiet PH1 skruvgriezi, lai atskruvetu 6 skruves, kas nostiprina
akumulatora vaku, un pec tam atveriet vaku.

T
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NORADIJUMI LATVIESU

VECA AKUMULATORA NONEMSANA

I Uzmanigi iznemiet akumulatoru un novietojiet to otradi, lai pieklutu
akumulatora savienotajam. Piezime. Nevelciet akumulatora kabeli.
IIl.  Uzmanigi atvienojiet akumulatora savienotajus.
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NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA AKUMULATORA UZSTADISANA

I Iznemiet akumulatoru no iepakojuma.

Il.  Novietojiet akumulatoru uz skalruna un pievienojiet akumulatora
savienotaju.

lll. levietojiet akumulatoru.
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NORADIJUMI

007

LATVIESU

AKUMULATORA VAKA AIZVERSANA

Novietojiet akumulatora vaku vieta un ar PH1 skruvgriezi pievelciet 6
skruves, lai nostiprinatu vaku.

’
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NORADIJUMI LATVIESU

VECA AKUMULATORA PARSTRADE

LU_((jjz_u, parstradajiet veco akumulatoru un iepakojuma materialu pareiza

veida.

I.  Nosedziet akumulatora savienotaju ar limlenti, lai noverstu
Issavienojumu.

Il. levietojiet veco akumulatoru caurspidiga plastmasas maisina vai jauna
akumulatora iepakojuma un atstajiet to akumulatoru parstrades punkia.

BRIDINAJUMS

e Bojatiem litija akumulatoriem ir paaugstinats ugunsgreka un spradziena
risks.

Neduriet, nelieciet un nesaspiediet akumulatora maisinu vai elementu.
Nesutiet bojatus akumulatorus pa pastu un neizmetiet tos neuzraudzitas
parstrades konteineros.

e Ja akumulators ir uzbriedis, karsts vai tek, atri novietojiet to
neuzliesmojoSa trauka (keramikas SKivi, smiltis vai kaku pakaiSos metala
kaste). Pec iespejas atrak nogadajiet akumulatoru uz parstrades centru,
kura strada darbinieki.

Elektriskas ierices, kabelus, akumulatorus, iepakojumu un
ﬁ rokasgramatu nedrikst jaukt kopa ar sadzives atkritumiem. Lai

Sie produkti tiku parstradati pareizi, nogadajiet tos Sim nolukam
paredzeta savakSanas punkta, kur tie tiks pienemti bez maksas,
vai atdodiet tos atpakal vietejam mazumtirgotajam. Pareiza
produktu utilizacija lauj ietaupit resursus un novers negativu
ietekmi uz cilveku veselibu un vidi.

Lai noverstu nekontrolétas atkritumu apglabasanas raditu iespejamu
kaitejumu videi vai cilveku veselibai, bojatus uzladejamos akumulatorus
nogl;q[gtey_let Ipasos savaksanas punktos vai atdodiet tos atpakal specializétam
izplatitajam.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.1



KILBURN il
PORTABLE LOUDSPEAKER

VISAS INTERNETINIS VADOVAS



TURINYS

RODYKLE
Nesimo rankenos pakeitimas................................. 003
Akumuliatoriaus pakeitimas......................... 004



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NESIMO RANKENOS PAKEITIMAS

. Jei norite nuimti garsiakalbj, patraukite neSimo rankenos galus vir§ Sone
esanciy garsiakalbio mygtuku.

Il UZmaukite naujos neSimo rankenos galus ant mygtuku.

lll. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad neSimo rankena gerai pritvirtinta prie
garsiakalbio.

Pasirtipinkite, kad senoji neSimo rankena buty tinkamai perdirbta.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

AKUMULIATORIAUS PAKEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbis
iSjungtas. Varztus ir smulkias detales naudinga laikyti puodeliuose, kad jy
nepamestuméte. Jei norite atidaryti akumuliatoriaus dangtelj, jums reikés 1
dydZio ,,Phillips” atsuktuvo (PH1) .

AKUMULIATORIAUS DANGTELIO ATIDARYMAS

I Atjunkite visus laidus, prijungtus prie garsiakalbio.

Il.  Apverskite garsiakalbj aukStyn kojomis ir padékite jj ant pagalvés arba
minkSto, nesipukuojancio rank$luoscio, kad apsaugotuméte rankenéles ir
jungiklius.

lll. PH1atsuktuvu atsukite 6 varztus, laikancius akumuliatoriaus dangtelj, otada
ji atidarykite.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SENO AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

. Atsargiai iSimkite akumuliatoriy ir padékite jj auk$tyn kojomis,
kad pasiektumete akumuliatoriaus jungtj. Pastaba: Netraukite
akumuliatoriaus laido.

Il. Atsargiai atjunkite akumuliatoriaus jungtis.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 006

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS

. ISpakuokite akumuliatoriy.

Il. Padékite akumuliatoriy ant garsiakalbio ir prijunkite akumuliatoriaus
jungtj.

Ill. Jdékite akumuliatoriy.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

AKUMULIATORIAUS DANGTELIO UZDARYMAS

. Jstatykite akumuliatoriaus dangtelj j vietg ir PH1 atsuktuvu priverzkite 6
varztus, kad uzfiksuotuméte dangtel.

T
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SENO AKUMULIATORIAUS PERDIRBIMAS
Perduokite seng akumuliatoriy ir pakuotés medziaga perdirbti.

[ Akumuliatoriaus jungtj uZdenkite lipnia juosta, kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo.

Il. ]dékite seng akumuliatoriy j permatoma plastikinj maiSelj arba naujo
akumuliatoriaus pakuote ir palikite jj akumuliatoriy perdirbimo punkte.

JSPEJIMAS

e Pazeisti liCio akumuliatoriai kelia didesne gaisro ir sprogimo rizika.

e Nepradurkite, nelenkite ir netraiSkykite akumuliatoriaus déklo ar
elemento.

e Nesiyskite pazeisty akumuliatoriy pastu ir nemeskite jy j neprizirimus
antriniy Zaliavy konteinerius.

e Jei akumuliatorius iSsiputes, jkaites arba iS jo teka skystis, greitai
padékite jj j nedegy indg (keraming IékSte, smélj arba kaciy kraikg
metalinéje dézutéje). Kuo greifiau nuneskite akumuliatoriy j perdirbimo
centra, kuriame dirba darbuotojai.

Elektros produkty, kabeliy, akumuliatoriy, jpakavimo ir vadovo
negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Norédami tinkamai perdirbti, Siuos produktus pristatykite j specialy
surinkimo punkta, kur juos galésite atiduoti nemokamai, arba
grazinkite vietos mazmenininkui. Tinkamai iSmetant produkta,
taupomi iStekliai ir Zzmoniy sveikata bei aplinka apsaugoma nuo
neigiamo poveikio.

Norédami iSvengti galimos nekontroliuojamo Salinimo daromos zalos gamtai
ar Zmoniy sveikatai, sugedusius jkraunamus akumuliatorius iSmeskite
specialiuose surinkimo punktuose arba graZinkite jgaliotiems platintojams.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BAREHANDTAKET

. Trekk endene av baerehandtaket over knappene pa siden av hgyttaleren for &
ta det av.

II. Skyv endene pa det nye baerehandtaket over knappene.

lll. Serg for at beerehdndtaket er godt festet til hyttaleren for bruk.

Sarg for at du resirkulerer det gamle baerehdndtaket pa riktig mate.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE BATTERIET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Det er god praksis a oppbevare skruer og smé deler i kopper for
a unnga & miste dem. Du trenger en stjerneskrutrekker i starrelse 1 (PH1) for
a apne batteriluken.

APNE BATTERILUKEN

I.  Koble fra alle ledninger som er tilkoblet hgyttaleren.

II.  Snu heyttaleren opp ned og legg den pa en pute eller et mykt, lofritt handkle
for & beskytte knottene og bryterne.

ll. Bruk en stjerneskrutrekker (PH1) for & fierne de 6 skruene som holder
batteriluken pa plass, og apne deretter luken.
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INSTRUKSJONER NORSK

TA UT DET GAMLE BATTERIET

. Taforsiktig ut batteriet og sett det opp ned for & fa tilgang til
batterikontakten. Merk: Ikke trekk i batterikabelen.
Il.  Koble forsiktig fra batterikontaktene.
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INSTRUKSJONER NORSK

SETTE INN DET NYE BATTERIET

I Pakk ut batteriet.
Il. Sett batteriet pa hayttaleren og koble til batterikontakten.
lll. Settinn batteriet.
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INSTRUKSJONER NORSK

LUKKE BATTERILUKEN

. Sett batteriluken pé plass og stram til de 6 skruene med en
stjerneskrutrekker for & feste luken.
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INSTRUKSJONER NORSK

GJENVINNING AV DET GAMLE BATTERIET
Resirkuler det gamle batteriet og emballasjematerialet pa riktig mate.

. Dekk til batterikontakten med teip for & forhindre kortslutning.
Il. Legg det gamle batteriet i en gjennomsiktig plastpose eller i emballasjen
til det nye batteriet, og lever det pa et batterigjenvinningssted.

ADVARSEL

e Skadede litiumbatterier har en okt risiko for brann og eksplosjon.

¢ |kke punkter, bay eller knus batteriposen eller cellen.

¢ |kke send skadede batterier med posten eller kast dem i uovervakede
resirkuleringsbeholdere.

e Huvis batteriet er oppsvulmet, varmt eller lekker, mé du raskt plassere det
i en ikke-brennbar beholder (keramisk plate, sand eller kattesand i en
metallboks). Lever batteriet til en bemannet gjenvinningsstasjon sa snart
som mulig.

Elektriske produkter, ledninger, batterier, innpakning og
bruksanvisningen ma ikke kastes i vanlig restavfall. Lever disse

produktene pa et innsamlingssted der de tas imot gratis, eller lever
dem hos din lokale forhandler. Riktig avhending av produkter sparer
ressurser og forebygger negativ pavirkning pd menneskers helse
0g miljget.

For & hindre mulig skade pa miljget og menneskers helse forarsaket av
ukontrollert avhending av avfall ma du levere defekte oppladbare batterier pa
spesielle innsamlingssteder eller levere dem tilbake til forhandleren.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA UCHWYTU DO NOSZENIA

. Przeciagnij kofice uchwytu do przenoszenia nad guzikami po bokach
gtosnika, aby go zdjgc.

II.  Nasun konce nowego uchwytu na guziki.

lll.  Upewnij sie, ze uchwyt do przenoszenia jest dobrze przymocowany do
gtosnika przed jego uzyciem.

Zadbaj o whasciwy recykling starego uchwytu do przenoszenia.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA BATERII

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Wszystkie przewody nalezy
odfaczyc, a gtosnik wytgczy¢. Dobrg praktyka jest przechowywanie Srub i
matych czesci w kubkach, aby ich nie zgubi¢. Do otwarcia pokrywy baterii
potrzebny bedzie srubokret krzyzakowy, rozmiar 1 (PH1).

OTWIERANIE POKRYWY BATERII

. Odtacz wszystkie przewody podtgczone do gtosnika.

Il Odwrdc gtosnik do gory nogami i umie$¢ go na poduszce lub migkkim
reczniku bez wtdkien, aby chroni¢ pokretta i przetgczniki.

lll. Srubokretem PH1 wykreé 6 $rub mocujacych pokrywe baterii, a nastepnie
otworz pokrywe.

i
|
|
|
|
o Lo
i o
]
f — CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
! is_replaced by an i t type. Replace only 1
\ wi / ATTENTION:
| D: est pas rem-
| placée corre ent. Ne remplacer que par le [
' méme type itype équivalent. / ;E&: R )
\ B E R M SR B R AR R I
| o 35 30 2% B 49 8 3t R I iR !

LI —

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYJMOWANIE STAREJ BATERII

I.  Delikatnie wyjmij baterie i umie$¢ jg do gory nogami, aby uzyskacé dostep
do jej ztgcza. Uwaga: Nie ciggnij za kabel baterii.

Il.  Ostroznie odtacz ztacza baterii.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

MONTAZ NOWEJ BATERII

I.  Wyjmij baterie z opakowania.
II.  Umiesc baterig na gtosniku i podtgcz ztgcze baterii.
. Wtdz baterie.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

ZAMYKANIE POKRYWY BATERII

I.  Umies¢ pokrywe baterii na miejscu i dokreé 6 $rub $rubokretem PHT1,
aby jg zabezpieczyc.
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INSTRUKCJE POLSKI

RECYKLING STAREGO AKUMULATORA

Zadbaj o wiasciwy recykling starego akumulatora i materiatow
opakowaniowych.

| Zakryj ztacze akumulatora taSma klejgca, aby zapobiec zwarciu.

Il.  Umiesé stary akumulator w przezroczystej plastikowej torbie lub
opakowaniu nowego akumulatora i zostaw go w punkcie recyklingu
akumulatorow.

OSTRZEZENIE

e Uszkodzone akumulatory litowe zwigkszajg ryzyko pozaru i wybuchu.

¢ Nie przebijaj, nie zginaj ani nie zgniataj woreczka z akumulatorem ani
ogniwa.

e Nie wysytaj uszkodzonych akumulatoréw pocztg ani nie umieszczaj ich w
niemonitorowanych pojemnikach na surowce wtorne.

e Jesli akumulator jest spuchnigty, gorgcy lub przecieka, szybko umiesc¢
go w niepalnym pojemniku (na ptytce ceramicznej, piasku lub zwirku
dla kotow w metalowym pudetku). Jak najszybciej zanie$ akumulator do
centrum recyklingu z obstugg.

Urzadzen elektrycznych, kabli, baterii, akumulatorow, opakowan

ani instrukcji nie nalezy wyrzucac razem ze zmieszanymi odpadami

domowymi. Aby zapewni¢ odpowiednig utylizacje, oddaj te
produkty do wyznaczonego punktu zbiorki odpadow, gdzie zostang
odebrane nieodptatnie, lub przekaz je lokalnemu sprzedawcy
detalicznemu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wtasciwa
utylizacja produktow pomaga chroni¢ zasoby surowcow oraz
zapobiega wywieraniu negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i
Srodowisko.

Ab za{)obiec zagrozeniom dla zdrowia i Srodowiska, ktore s% skutkiem .
niekontrolowanego wyrzucania odpadow, uszkodzone akumulatory nalezy
oddawac do specjalnego punktu zbiorki odpadow niebezpiecznych lub .

rzekazywac ée lokalnemu sprzedawcy detalicznemu prowadzgcemu sprzedaz
ego typu produktow.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A ALGA DE TRANSPORTE

I.  Puxe as extremidades da alca de transporte sobre os botdes na lateral da
coluna para a remover.

Il.  Empurre as extremidades da nova alga de transporte sobre os botoes.

lll. Certifique-se de que a alca de transporte esta bem fixada a coluna antes de
a utilizar.

Certifique-se de que recicla a alga de transporte antiga de forma correta.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIGAO DA BATERIA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa

area bem iluminada, limpa e sem desarrumacé&o. Todos o0s cabos devem

ser desligados e a coluna deve estar desligada. Recomenda-se guardar os
parafusos e pegas pequenas em copos para evitar perdé-los. E necessaria
uma chave de fendas Phillips, tamanho 1 (PH1) para abrir a tampa da bateria.

ABRIR A TAMPA DA BATERIA

I.  Desligue todos os cabos ligados a coluna.

Il. Volte a coluna para baixo e coloque-a sobre uma almofada ou uma toalha
macia sem dobras para proteger 0s botoes e interruptores.

lll. Utilize uma chave de fendas PH1 para remover 0s 6 parafusos que fixam a
tampa da bateria e, em seguida, abra a tampa.

- CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
is replaced by an incorrec t type. Replace only
+ with the sa lent type. / ATTENTION:
Danger d’e; pile nest pas rem-
placée correctement. Ne remplacer que par le
méme type ou untype équivalent. / S 7&: MR
HMERT Y TR T G AR ERR
| E MR ARt RE IR
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INSTRUGOES PORTUGUES

REMOVER A BATERIA ANTIGA

I.  Retire cuidadosamente a bateria e coloque-a virada para baixo para
aceder ao conector da bateria. Nota: ndo puxe o cabo da bateria.
Il.  Desligue cuidadosamente os conectores da bateria.
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INSTRUGOES PORTUGUES

INSTALAR A NOVA BATERIA

I.  Retire a bateria da embalagem.
Il.  Coloque a bateria na coluna e ligue o conector da bateria.
lll. Introduza a bateria.
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INSTRUCOES

007

PORTUGUES

FECHAR A TAMPA DA BATERIA

Coloque a tampa da bateria na posicao correta e aperte os 6 parafusos
com uma chave de fendas PH1 para fixar a tampa.

’

5

CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
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INSTRUGOES PORTUGUES

RECICLAR A BATERIA ANTIGA
Recicle a sua bateria antiga e o material da embalagem de forma adequada.

I.  Cubra o conector da bateria com fita adesiva para evitar curto-circuitos.

Il. Coloque a bateria antiga num saco de plastico transparente ou na
embalagem da bateria nova e deixe-a num ponto de reciclagem de
baterias.

ADVERTENCIAS
e (risco de incéndio e explosdo das baterias de litio danificadas é
superior.

e Nao perfure, dobre ou esmague 0 conjunto ou célula da bateria.

e N3o envie baterias danificadas pelo correio nem as deposite em
contentores de reciclagem ndo monitorizados.

e Se a bateria estiver inchada, quente ou a com fugas, coloque-a
rapidamente num recipiente ndo inflamavel (prato de ceramica, areia ou
areia para gatos numa caixa de metal). Leve a bateria a um centro de
reciclagem com funcionarios o mais rapidamente possivel.

Os produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e 0 manual no
devem ser descartados com os residuos domésticos normais. De
modo a proceder a reciclagem adequada destes produtos, dirija-
se a um ponto de recolha onde estes serdo aceites gratuitamente
ou devolva-os no seu revendedor local. O descarte adequado
de produtos poupa recursos e evita efeitos negativos na saude
humana e no ambiente.

De modo a evitar que o descarte descontrolado de residuos prejudique o
ambiente ou a saude humana, descarte as baterias recarregaveis defeituosas
em pontos de recolha especificos ou devolva-as no seu revendedor local.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA MANERULUI DE TRANSPORT

I Trageticapetele manerului de transport peste butoanele de pe partea laterala
a difuzorului pentru a-I scoate.

Il. impingeti capetele noului maner de transport peste butoane.

lll. Asigurati-va ca manerul de transport este bine fixat pe difuzor inainte de
utilizare.

Asigurati-va ca reciclati manerul vechi intr-un mod corect.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BATERIEI

Tnainte de a porni procedura, asigurati-vé ca lucrati intr-o zond bine luminata,
curata si neaglomerata. Toate cablurile trebuie deconectate si difuzorul
trebuie oprit. Este o buna practica sa pastrati suruburile si piesele mici in
cesti pentru a preintdmpina pierderea lor. Veti avea nevoie de o surubelnita
Phillips, marimea 1 (PH1) pentru a deschide capacul bateriei.

DESCHIDEREA CAPACULUI BATERIEI

I Deconectati toate cablurile conectate la difuzor.

Il. intoarceti difuzorul cu susul in jos si asezati-l pe 0 perna sau pe un prosop
moale, fara scame, pentru a proteja butoanele si comutatoarele.

Il Folositi o surubelnitda PH1 pentru a indeparta cele 6 suruburi care fixeaza
capacul bateriei si apoi deschideti capacul.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNDEPARTAREA BATERIEI VECHI

. Scoateti cu grija bateria si asezati-o cu susul in jos pentru a accesa
conectorul bateriei. Nota: Nu trageti de cablul de la baterie.
Il.  Deconectati cu grija conectorii bateriei.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

INSTALAREA BATERIEI NOI

I.  Despachetati bateria.
Il. Asezati bateria pe difuzor si conectati conectorul bateriei.
lll. Introduceti bateria.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI

iNCHIDEREA CAPACULUI BATERIEI

I Puneti capacul bateriei in pozitie si strangeti cele 6 suruburi folosind o

surubelnita PH1 pentru a fixa capacul.

’
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INSTRUCTIUNI ROMANA

RECICLAREA BATERIEI VECHI
Reciclati bateria veche si materialul de ambalare in mod corespunzator.

I Acoperiti conectorul bateriei cu banda adeziva pentru a preveni
scurtcircuitul.

Il.  Puneti bateria veche intr-o punga de plastic transparenta sau in
ambalajul pentru bateria noua si lasati-o la un punct de reciclare a
bateriilor.

AVERTIZARE
e Bateriile cu litiu deteriorate prezinta un risc crescut de incendiu si
explozie.

Nu perforati, nu indoiti sau nu zdrobiti punga sau celula bateriei.
Nu expediati bateriile deteriorate prin posta sau nu le depozitati in
containere de reciclare nesupravegheate.

e Daca bateria este umflata, fierbinte sau prezinta scurgeri, asezati-o rapid
intr-un recipient neinflamabil (placa ceramica, nisip sau litiera pentru
pisici intr-o cutie metalica). Duceti bateria la un centru de reciclare dotat
cu personal cat mai curand posibil.

Produsele electrice, cablurile, bateriile, ambalajele si manualul

nu trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru

o reciclare adecvata, duceti aceste produse la un centru de
colectare special, unde vor fi acceptate gratuit, sau returnati-le
comerciantului local. Eliminarea corecta a produselor economiseste
resurse Si previne efectele negative asupra sanatatii oamenilor si a
mediului.

Pentru a preveni posibilele efecte negative asupra mediului si a sanatatii oamenilor
provenite din eliminarea necontrolata a deseurilor, eliminati bateria reincarcabila
defecta la punctele de colectare speciale sau returnati-o comerciantului
specializat.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYKKN AN NEPEHOCKHU

|.  CHUMMTE KOHLbI PYYKU AN NEPEHOCKN C BbICTYNAOLLMX BUHTOB Ha
OOKOBOW CTOPOHE KOMOHKM.

[l.  HapeHbTe KOHLIbI HOBOW PYYKM AN MEPEHOCKN Ha BUHTBL.

lll. TMepepnucnonb3oBaHneM y6eauTECh, YTO PyYKa A NEPEHOCKN HAAEXXHO
3aKpeneHa Ha KONOHKE.

CTapyto pyuKy Ans NepeHOCKN CAainTe Ha HaZnexallyio nepepa6oTky.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU

004

PYCCKUIA

3AMEHA BATAPEMN

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YCTOM U HE 3arpoOMOXKeHHOM BeLlamu nomelleHun. Bce nposoaa
L0JKHbI 6bITb 0TCOEANHEHDI, @ KOJIOHKA A0/1XKHA ObITb BbIK/OYeHa.
PekomeHAyeTCs CNOXUTb BUHTBI U APYre MeNIKie AeTasin B Yallkm,
4TOObI HE MOTEPSTb UX. YTOObI OTKPbITb KPbILLIKY 6aTapenHoro 0TceKa, Bam
noHaAo06mMTCA KpecToBas 0TBepTKa pasmepa 1 (PH1).

OTKPbITUE KPbILLKN BATAPEMHOI0 OTCEKA

[.  OTcoepuHuTe BCE NPOBOAA, NOAKIIIOYEHHbIE K KONOHKE.

Il. TlepeBepHUTE KOJIOHKY BBEPX AHOM M MONIOXKMTE €€ Ha NOLYLUKY
U MATKOE NnosoTeHue 6e3 Bopca, YTo6bl 3aLWMTUTb PYYKU U
nepeknoyarenu.

lll. C nomoLbto KpecToBon 0TBEPTKM PH1 OTKpyTUTE 6 BUHTOB,
YAEPXKUBAIOLLMX KPbILLKY 6aTapeinHoro 0Tceka, a 3aTeM 0TKponuTe

KPbILLIKY.

' i
| |
| |
|
| |
| i
| i
| i
| |
. j
T o
[ 1
© @
! - CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
| is replaced by an incorrect type. Replace only
O + with the same or equivalent type. / ATTENTION:
| Danger d’explosiop si la pile n’est pas rem-
| placée correctement. Ne remplacer que par le
! méme type ou untype équivalent. / X% R
\ %?ﬁim’ﬁﬁ%ﬁﬂktﬁmﬂﬁ%ﬁ!ﬁlﬁ;&&
O i REYURDHBRRER
‘ ©
: T
I m 1
jy J%J: :
| :
0 = !
e
@o O O O@
= = —
| e—  —



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

W3BJIEYEHUE CTAPOW BATAPEU

I.  AKKypaTtHo BbiTaliuTe 6aTapero 1 NnepesepHUTE ee, 4Tobbl NONYYUTb
JOCTYN K pasbemy. NpumeyaHue. He TaHuTe 3a Kabenb 6arapen.
[Il.  OCTOpOXHO OTCOEANHUTE pasbem baTapen.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOM BATAPEM

I.  PacnakyuTe 6atapeto.
IIl. Tonoxwute 6atapeto Ha KOJIOHKY U NOACOEANHUTE pa3bem 6aTapen.
lIl. BcTasbTe 6artapelo.
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WHCTPYKLWU

3AKPbITUE KPbILIKW BATAPEUHOI0 OTCEKA

I.  YcTaHoBMTE KpbILLKY 6aTapenHOoro 0Tceka Ha MecTo 1 3aKpyTuTe
6 BUHTOB C NOMOLLIbIO KPECTOBOM 0TBEPTKM PH1, 4T0OLI 3aKpenuThb

KPbILLKY.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YTUJIN3ALUSA CTAPO BATAPEN

YTunusupyinTte ctapyto 6atapeto 1 ynakoBOYHbIN MaTepuan npasusibHO.

|.  3akneiTe pa3bem 6aTtapen CKOTYEM BO M36EXaHNE KOPOTKOro
3aMblKaHus.

[Il. Tonoxute cTapyto 6aTapeto B NPO3payHblil NNACTUKOBbIN NAKET UK
YNaKOBKY OT HOBOW 6aTape 1 0CTaBbTE €€ B NYHKTE YyTUIM3aLum
6aTapen.

NPEAYNPEXEHUE
e ]1ns NOBPEX/IeHHbIX IMTUEBLIX 6aTapeii BbICOK PUCK BO3ropaHuns 1
B3pbIBa.

e He npokanoiBanTe, He crubanTe 1 He CAaBnMBanTe batapeu.

e He oTnpasnsnTe NoBpeXAeHHbIE 6aTapen no noyTe u He
Bbl6pacbiBaiTe UX B HEKOHTPONUPYEMbIE MYCOPHbIE KOHTEWMHEPDI.

e Ecnm 6aTapes B3fynach, Harpenach Uan NpoTekna, 6bICTPO NONOXMUTE
€€ B HEroplouni KOHTENHEp (KepamnyecKyto Tapesiky, Necok unm
HaMoHNTENb ANS KOWAYbero Tyaneta B MeTanInyeckon Kopooke).
Kak MOXXHO cKopee 0THecUTe 6aTapelo B LLEHTP yTuam3auuu, B
KOTOPOM €CTb COTPYAHMKN.

AnexTpuyeckue aetanu, kabenu, 6atapeu, ynakosky 1
PYKOBOAICTBO MO/Ib30BATENS HE CNeAyeT BbibpackiBaTh BMECTE

¢ 6bITOBbIM MyCOPOM. [11g 0TNPaBKK HA NepepaboTKy OTHeCUTE

mmmmm 2TV KOMMOHEHTBI B CIELVANN3NPOBAHHbIA MYHKT CO0pa 0TXOAOB,
rAe UX JOJHKHbI NPUHATL 6ecnniaTHo, MO0 BEPHUTE KX NPOAABLLY.
MpaBunbHas yTunn3aumus n3nennn noMoraeT 3KOHOMUTD
pecypcbl M YyMeHbLUAET 0TpuLaTenbHOe BO3AENCTBIE Ha
3[0pPOBbE YEJI0BEKA U OKPYXKAIOLLYI0 Cpesy.

Bo ns6exxaHne HaHeCeHus Bpea OKpYXXaroLLen Cpee unm 300pOBbI0
4eN0BEKa NpU HEKOHTPONMPYEMON YTUU3ALMM OTXOA0B CLABANTE
HeMcnpaBHble akKKYMYNSTOPHbIE 6aTapey B CNeunan3npoBaHHble MyHKTbI
cbopa 0TX0A0B WK BO3BPALLLANTE MX MPOLABLLY.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA RUKOVATE NA PRENASANIE

I.  KoncerukovatenaprenaSanie potiahnite ponadtlacidlanabokureproduktora
a zlozte ju.

Il.  Konce novej rukovéte na prenasanie potlacte ponad tlacidla.

ll. Pred pouzitim skontrolujte, i je rukovat na prenasanie pevne pripevnena k
reproduktoru.

Start rukovéat na prenaSanie recyklujte spravnym spdsobom.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA BATERIE

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable je potrebné odpojit a reproduktor musi
byt vypnuty. OsvedCenym postupom je ukladat skrutky a drobné diely do
nadobiek, aby ste ich nestratili. Na otvorenie krytu batérie budete potrebovat
krizovy skrutkovac, velkost 1 (PH1).

OTVORENIE KRYTU BATERIE

I.  Odpojte vSetky kable pripojené k reproduktoru.

Il.  OtoCte reproduktor hore nohamia polozte ho na vankus alebo mékky uterak,
ktory nepusta vlakna, aby ste ochranili gombiky a prepinace.

lll.  Pomocou krizového skrutkovaca (PH1) odstrante 6 skrutiek, ktoré upeviiuju
krytu batérie. Kryt nasledne otvorte.
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POKYNY SLOVENCINA

VYBRATIE STAREJ BATERIE

I.  Opatrne vyberte batériu a polozte ju hore nohami, aby ste mali pristup ku
konektoru batérie. Poznamka: Netahajte za kabel batérie.
Il. Opatrne odpojte konektory batérie.
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POKYNY SLOVENCINA

VLOZENIE NOVEJ BATERIE

I Vybalte batériu.
Il.  Batériu polozte na reproduktor a pripojte konektor batérie.
lll. VloZte batériu.
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POKYNY SLOVENCINA

ZATVORENIE KRYTU BATERIE

. Kryt batérie vioZte na miesto a pomocou krizového skrutkovaca (PH1)
utiahnite 6 skrutiek, aby ste ho zaistili.
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POKYNY SLOVENCINA

RECYKLACIA STAREJ BATERIE
Staru batériu a obalovy material spravnym sposobom recykiluijte.

I.  Konektor batérie zakryte lepiacou paskou, aby ste zabranili skratu.
Il.  Stard batériu vioZte do priehladného plastového vrecka alebo do obalu
novej batérie a odovzdajte ju do strediska na recyklaciu batérii.

VYSTRAHA

e Poskodené litiové batérie predstavuju zvySené riziko poziaru a vybuchu.

e Puzdro alebo ¢lanok batérie neprepichujte, neohybajte ani nedrvte.

e PoSkodené batérie neposielajte poStou ani ich neodkladajte do
nekontrolovanych recyklacnych kontajnerov.

e Ak je batéria napuchnutd, horuca alebo z nej vyteka elektrolyt, rychlo ju
polozte na nehorlavy povrch (keramicka doska, piesok alebo podstielka
pre macky v kovovej Skatuli). Batériu Co najskor odneste do recyklacného
strediska s obsluhou.

Elektrické vyrobky, kable, batérie, obaly a prirucku by ste nemali
vyhadzovat spolocne s beznym domovym odpadom. Tieto produkty
recyklujte spravnym spdsobom, t. j. odneste ich na ur¢ené zberné
miesto, kde ich prijm0 bezplatne, pripadne ich vratte miestnemu
predajcovi. Spravnou likvidaciou produktu Setrite zdroje a
predchadzate negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné
prostredie.

Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo

ludského zdravia kvéli nekontrolovanej likvidacii odpadu, chybné
akumulatory odovzdajte na Specialnych zbernych miestach alebo ich vratte
Specializovanému predajcovi.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA ROCAJA ZA NOSENJE

I.  Potegnite konca roCaja za noSenje ¢ez gumbe na strani zvocnika, da ga
odstranite.

Il.  Konca novega rocaja za noSenje potisnite ¢ez gumbe.

lll. Pred uporabo se prepricajte, da je rocaj za noSenje pritrjen na zvocnik.

Poskrbite, da boste stari ro¢aj pravilno reciklirali.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA BATERIJE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Vse vodnike je treba odklopiti, zvocnik pa izklopiti.
Priporocljivo je, da vijake in majhne dele shranite v skodelice, da jih ne boste
izgubili. Za odprtje lopute za baterijo potrebujete krizni izvija¢ Phillips, velikosti
1 (PH1).

ODPIRANJE POKROVA BATERIJE

I Odklopite vse vodnike, priklju¢ene na zvocnik.

Il.  Zvocnik obrnite na glavo in ga poloZite na blazino ali mehko brisaCo brez
vlaken, da zaScitite gumbe in stikala.

lll. Uporabite izvija¢ PH1 za odstranitev 6 vijakov, ki pritrjujejo pokrov baterije,
nato pa odprite pokrov.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE STARE BATERIJE

I.  Nezno odstranite baterijo in jo obrnite na glavo, da dostopite do prikljucka
baterije. Opomba: Ne vlecite kabla baterije.
Il.  Previdno odklopite prikljucke baterije.
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NAVODILA SLOVENSCINA

NAMESTITEV NOVE BATERIJE

. Odstranite baterijo iz embalaze.
Il. Baterijo postavite na zvocnik in prikljucite baterijski prikljucek.
lll. Vstavite baterijo.
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NAVODILA

007

SLOVENSCINA

ZAPIRANJE POKROVA BATERIJE
l.

Postavite pokrov baterije na mesto in z izvijaGem PH1 privijte 6 vijakov,
da pritrdite pokrov.
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NAVODILA SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE STARE BATERIJE
Staro baterijo in embalazni material reciklirajte na ustrezen nacin.
I Prikljucek baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik.

Il.  Staro baterijo poloZite v prozorno plasticno vrecko ali embalazo za novo
baterijo in jo pustite na mestu za recikliranje baterij.

OPOZORILO
e  Pri poSkodovanih litijevih baterijah se poveca nevarnost pozara in
eksplozije.

Ne prebodite, upogibajte ali zmeckajte baterijske vrecke ali celice.
PoSkodovanih baterij ne poSiljajte po posti in jih ne odlagajte v
nenadzorovane zabojnike za recikliranje.

(e je baterija otecena, vroca ali pu$¢a, jo hitro poloZite na nevnetljivo
podlago (keramicno ploSco, pesek ali macje stelje v kovinski Skatli).
Baterijo ¢im prej odnesite v center za recikliranje z osebjem.

Elektricnih izdelkov, kablov, baterij, embalaze in prirocnikov ne
smete odvreCi med obicajne gospodinjske odpadke. Za ustrezno
recikliranje odnesite te izdelke na ustrezno zbirno mesto, Kijer jih
bodo sprejeli brezplacno, ali pa jih vrnite lokalnemu prodajalcu. S
pravilnim odlaganjem izdelkov boste privarcevali z viri in preprecili
negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

Da bi preprecili morebitno Skodo okolju ali zdravju ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, zavrzite pokvarjene akumulatorske
baterije na posebnih zbirnih mestih ali jih vrnite svojemu specializiranemu
prodajalcu.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR EL ASA DE TRANSPORTE

|.  Extrae los extremos del asa de transporte de los botones del lateral del
altavoz para retirarla.

IIl. Introduce los extremos de la nueva asa de transporte por los botones.

ll. Antes de usar el altavoz, comprueba que el asa de transporte esté bien
sujeta.

Asegurate de reciclar de forma correcta la asa de transporte vigja.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA BATERIA

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Te recomendamos
meter los tornillos y las piezas pequenas en tazas para evitar perderlos.
Necesitaras un destornillador Phillips del n.° 1 (PH1) para abrir la tapa de la
bateria.

COMO ABRIR LA TAPA DE LA BATERIA

I.  Desconecta todos los cables conectados al altavoz.

Il. Coloca el altavoz boca abajo sobre un cojin 0 una toalla suave que no suelte
pelusa para proteger los botones e interruptores.

lll.  Utiliza un destornillador PH1 para retirar los 6 tornillos que sujetan la tapa de
la bateria y luego abre la tapa.

i ]
' i
i i
|
'
i
|
:
i
g
|
d |
@? ht LS
T i P
[ Ll ! !
=
© .
\‘ — ire or explosion if the battery >
H I place onl ly
O ! + i TTENTION:
| Danger d’explosion si la pile n’est pas rem-
| la T ue_par le L
! méme type ou un itype équivalent./E®: MK |
\ BMERTULEREBRRAERERRD |
O ' REMRBNE RIS !
.

i

LI —

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 005

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO EXTRAER LA BATERIA VIEJA

I.  Retira la bateria con suavidad y coldcala boca abajo para acceder al
conector de la bateria. Nota: No tires del cable de la bateria.
ll. Desconecta con cuidado los conectores de la bateria.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 006

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO INSTALAR LA BATERIA NUEVA

I.  Desempaqueta la bateria.
Il. Coloca la bateria encima del altavoz y conecta el conector de la bateria.
lll. Inserta la bateria.
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INSTRUCCIONES

007

ESPANOL

COMO CERRAR LA TAPA DE LA BATERIA

I.  Coloca la tapa de la bateria en su sitio y aprieta los 6 tornillos con un
destornillador PH1 para fijarla.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO RECICLAR LA BATERIA ANTIGUA
Recicla correctamente la bateria antigua y el embalaje.

Cubre el conector de la bateria con cinta adhesiva para evitar
cortocircuitos.

Coloca la bateria antigua en una bolsa de plastico transparente o en
el embalaje de la bateria nueva y déjala en un punto de reciclaje de
baterias.

ADVERTENCIA

Las baterias de litio dafiadas presentan un mayor riesgo de incendio y
explosion.

No perfores, dobles ni aplastes la pila ni la funda de la bateria.

No envies baterias dafiadas por correo ni las deposite en contenedores
de reciclaje no vigilados.

Si la bateria esta hinchada, caliente o tiene fugas, coldcala rapidamente
en un recipiente no inflamable (plato de ceramica, arena o arena para
gatos en una caja metalica). Lleva la bateria a un centro de reciclaje con
personal lo antes posible.

y el manual no deben mezclarse con los residuos domésticos

ﬁ Los productos eléctricos, los cables, las baterias, el embalaje

generales. Para que el reciclaje sea adecuado, lleva estos
productos a un punto de recogida designado donde se aceptaran
sin cargo alguno o devuélveselos a tu distribuidor local. La correcta
eliminacion del producto ahorra recursos y evita efectos negativos
para la salud y el medio ambiente.

Para evitar posibles dafios al medio ambiente o0 a la salud debido a la
eliminacion descontrolada de residuos, desecha las baterias recargables
defectuosas en puntos de recogida especiales o devuélveselas a tu
distribuidor especializado.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA BARHANDTAG

. Dradndarnaav barhandtaget 6ver knapparna pa sidan av hogtalaren for att
ta bort det.

Il.  Tryck dndarna pa det nya barhandtaget 6ver knapparna.

lll. Se till att barhandtaget ar ordentligt fast vid hogtalaren innan anvandning.

Se till att atervinna det gamla barhandtaget pa ett korrekt sétt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA BATTERI

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla anslutna kablar ska kopplas bort och hogtalaren ska sténgas av. Det ar
en bra idé att Iagga skruvar och smadelar i en liten skal for att inte tappa
bort dem. Du behdver en Phillips-skruvmejsel, storlek 1 (PH1), for att 6ppna
batteriluckan.

OPPNA BATTERILUCKAN

I.  Koppla ur alla kablar som ar anslutna till hogtalaren.

II. Vand hogtalaren upp och ner och placera den pa en kudde eller en mjuk,
luddfri handduk for att skydda rattarna och strombrytarna.

Il Anvénd en PH1-skruvmejsel for att ta bort de sex skruvarna som haller fast
batteriluckan och lyft sedan av den.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

TA BORT DET GAMLA BATTERIET

. Taforsiktigt ur batteriet och placera det upp och ner for att komma &t
batterikontakten. Obs! Dra inte i batterikabeln.
Il.  Koppla forsiktigt bort batterikontakten.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

INSTALLERA DET NYA BATTERIET

I.  Packa upp batteriet.
Il. Placera batteriet pa hogtalaren och anslut batterikontakten.
lll. Séttin batteriet.
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INSTRUKTIONER
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SVENSKA

STANGA BATTERILUCKAN

. Placera batteriluckan pa ratt plats och dra sedan &t de sex skruvarna
med en PH1-skruvmejsel for att satta fast luckan.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

ATERVINNING AV DET GAMLA BATTERIET

Vanligen &tervinn ditt gamla batteri och forpackningsmaterialet p& korrekt
satt.

I Tack batterikontakten med tejp for att forhindra kortslutning.
Il. Légg det gamla batteriet i en genomskinlig plastpase eller
i forpackningen till det nya batteriet och Iamna det pa en
atervinningsstation.

VARNING

e Skadade litiumbatterier utgor storre brand- och explosionsrisk.

e Punktera inte, boj inte eller krossa inte batteriets holje eller enskild cell.

e Skicka inte skadade batterier med post. Ldmna dem inte i obevakade
atervinningskarl.

e Om batteriet har svallt, & varmt eller lacker, placera det s snabbt som
majligt i en icke-brannbar behallare (keramik eller sand/kattsand i en
metallada). Ta batteriet till en bemannad atervinningscentral sa snart
som maojligt.

Elektriska produkter, kablar, batterier, forpackningar och manualer
far inte blandas med allméant hushallsavfall. For korrekt &tervinning,
vénligen ta dessa foremal till en anvisad insamlingsplats dar de
kommer att tas emot kostnadsfritt eller returnera dem till din lokala
aterforsaljare. Korrekt avfallshantering av produkter sparar resurser
och forhindrar negativa effekter pa manniskors halsa och miljon.

For att férhindra eventuella skador pa miljon eller manniskors hélsa pé grund
av okontrollerad avfallshantering, kassera defekta uppladdningsbara batterier
pa sérskilda insamlingsstallen eller lamna tillbaka dem till din &terforsaljare.
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TALIMATLAR TURKGE

TASIMA SAPININ DEGISTIRILMESI

I Tagima sapinin uclarini hoparloriin yan tarafindaki diigmelerin tizerine
cekerek cikarin.

Il.  Yeni tasima kolunun uglarini diigmelerin (izerine bastirin.

lll. Kullanmadan once, tasima sapinin hoparlore sabitlendiginden emin olun.

Eski tagima sapini dogru bir sekilde geri doniisiime génderdiginizden emin
olun.
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TALIMATLAR TURKGE

BATARYANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydiniik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim baglantilar kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir. Vidalari

ve kiglk parcalar kaybetmemek icin onlari kaplarda saklamak iyi bir
uygulamadir. Batarya kapagini agmak icin PH1 (1 numara) yildizli tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

BATARYA KAPAGININ AGILMASI

I Hoparlore bagli tim kablolari ¢ikarin.

Il.  Hoparlori ters gevirin ve diigmeleri ve agma/kapama ve ayar digmelerini
korumak icin bir yastik veya yumusak, lif icermeyen bir havlu lizerine
yerlegtirin.

lll. PH1 tornavida kullanarak batarya kapagini sabitleyen 6 vidayi ¢ikarin ve
ardindan kapagi acin.
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TALIMATLAR TURKGE

ESKI BATARYANIN GIKARILMASI

|.  Bataryayl yavasca ¢ikarin ve batarya konektoriine erismek igin ters
sekilde yerlegtirin. Not: Batarya kablosunu ¢cekmeyin.
[Il. Batarya konnektorlerini dikkatlice ayirin.
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TALIMATLAR TURKGE

YENI BATARYANIN TAKILMASI

|.  Bataryayl ambalajindan ¢ikarin.

Il.  Bataryayi hoparloriin (izerine yerlestirin ve batarya konnektoriin
baglayin.

lll. Bataryayi takin.
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TALIMATLAR TURKGE

BATARYA KAPAGININ KAPATILMASI

|.  Batarya kapagini yerine yerlestirin ve kapagi sabitlemek igin PH1
tornavida kullanarak 6 viday! sikin.
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TALIMATLAR TURKGE

ESKI PILI GERI DONUSTURME

Litfen eski pilinizi ve ambalaj malzemesini kurallara uygun sekilde geri
donustardn.

I.  Kisa devreyi onlemek icin pil konektortinli yapiskan bantla kapatin.
Il.  Eski pili seffaf bir plastik torbaya veya yeni pilin ambalajina koyun ve bir
pil geri dontisim noktasina birakin.

UYARI

e Hasarli lityum pillerin yangin ve patlama riski daha yiksektir.

e Pil torbasini veya hiicresini delmeyin, bilkmeyin ya da ezmeyin.

e Hasarl pilleri posta yoluyla gondermeyin veya denetlenmeyen geri
donistim kutularina koymayin.

¢ Pil sismig, sicak veya sizdiryorsa hemen yanmaz bir kabin igine (seramik
tabak, kum veya metal kutuda kedi kumu) yerlestirin. Pili en kisa siirede
gorevli bir geri dontisiim merkezine gotirn.

Elektrikli Griinler, kablolar, bataryalar, ambalaj ve kilavuz genel

evsel atiklarla karigtirnimamalidir. Dogru geri donisim igin bu

drinleri ticretsiz olarak kabul edecekleri belirlenmis toplama
noktalarina gotiriin veya yerel saticiniza iade edin. Uriinlerin dogru
sekilde bertaraf edilmesi kaynaklari korur ve insan sagligi ve gevre
uzerindeki olumsuz etkileri onler.

Kontrolsiiz atik bertarafinin cevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini
onlemek Uzere, arizali olan sarj edilebilir pilleri 6zel toplama noktalarina atin
veya yetkili saticiniza iade edin.
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KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYKU A1 NEPEHECEHHS

[.  CTArHITb KiHLi pyYyku NS NepeHeceHHs 3 KHOMOK Ha 6iyHiil naHeni
KOJIOHKW, LLL06 3HATM PYYKY.

[Il.  HapsrHith KiHLi HOBOI py4YKu A1 NEepeHeCeHHs Ha KHOMKW.

lll. Mepen BUKOPUCTAHHAM NEPEKOHANTECS, L0 PyyKa A1 NepeHeCeHHs
HaAiNHO 3aKpinaeHa Ha KOMOHLI.

0608B's3K0B0 NOAOANTE NPO HANEXHY NepepoobKy CTapol pyuku ans
NepeHeceHHsI.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BATAPEI

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
no6pe 0CBITNEHe, YACTE Ta He 3axapalleHe. Yci npoBoAwM Chif, Bia'eaHaTy,
a AMHaMIK BAMKHYTU. PekomeHyeMo 36epiratii rBUHTH Ta ApibHi aetani B
yawikax, o6 He 3ary6uTu ix. LLLo6 BigKpUTU KpULLKY 6aTapeitHoro BifCiKYy,
3Haf06UTbCA XpecTonoaioHa BukpyTKa Phillips po3mipy 1 (PH1).

BIAKPUTTSA BATAPENHOIO BIACIKY

|.  Bip'enHanTe BCi NpoBoAM, MiAKNOYEHi A0 ANHAMIKA.

Il. MNepeBepHiTb KONOHKY BBEPX [IHOM i NOKNALAiTh Ii HA NOAYLLKY 260 M'SKWNiA
PYLUHUK 6e3 BOPCY, 06 He NOLIKOANUTY PYYKM 1 Nepemumkavi.

lll. 3apgonomorot BUKPYTKU PH1 BUKPYTITb 6 FBUHTIB, IKi KPINAATb KPULLIKY
6aTapenHoro BifACiKY, a MOTIM BiIKPUNTE KPULLKY.

- CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
is replaced by an incorrec t type. Replace only
+ with the sa lent type. / ATTENTION:
Danger d’e; pile nest pas rem-
placée correctement. Ne remplacer que par le
méme type ou untype équivalent. / S 7&: MR
HMERT Y TR T G AR ERR
| E MR ARt RE IR
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BUANEHHA CTAPOI BATAPEI

I.  06epexxHO BUAMITb 6aTapeto il NepeBepHiTh Ti, o6 0TpuMaT JocTyn
10 po3'emy 6atapel. NpumiTka. He TArHiTb 3a Kabenb 6arapel.
[Il.  06epexHo Bif'eaHaiiTe po3'em baTapei.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI BATAPEI

I.  Po3nakyiTe 6atapeto.
[Il.  Po3micTiTb 6aTapeto Ha KOMOHLL 1 Nig'eaHanTe po3'em baTape.
lIl. BcTasTte 6aTapeto.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AKPUTTS KPULLKN BATAPEHHOIO BIACIKY

|.  BcTaHoBiTb KPULIKY 6GaTapenHoro BiAciky Ha micue 1 3a J0NOMOror
BUKPYTKM PH1 3aTArHITL 6 FBUHTIB, W06 3aKPINUTU KPULLKY.

.

© ©

' — CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery
| is replaced by an incorrect type. Replace only
O | + with the same or equivalent type. / ATTENTION:
| Danger d’explosiop si la pile nest pas rem-
| placée correctement. Ne remplacer que par le
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

YTUNI3ALIA CTAPOr0 AKYMYJIATOPA

Mopb6aiTe NPo HaNEXHy YyTUNI3aLilo cTaporo akymynsropa Ta
NaKyBasibHOro marepiany.

I.  3akneiTe po3'eM akymynsiTopa UNKOK CTPIYKOIO, LLL06 3anobirTu
KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO.

[Il. Tloknapgitb cTapumii akymynsiTop y npo30puiA MNacTUKOBWIA MAKET
ab0 yNakoBKY AJ1S HOBOr0 aKymynsaTopa i 3aiuLLTe NOro B MyHKTI
yTunisauii akymynsaTopis.

NONEPEAXEHHA.

e [loWwKomXeHi NITiEBI aKyMyNaTOPU CTAHOBAATb NiABULLEHNIA PU3MNK
MoXeXi Ta BUOYXy.

e He npoKononTe, He 3rnHainTe 1 He PO34aBJIlONTE KOPNYC a60 KOMIpKU
aKymynatopa.

e He HaacwunanTe NOLWKOAXKEHI aKyMynsaTOPW NOLUTOK 1 HE BUKMAAnNTe ix
Y HEKOHTPOMbOBaHI MYCOPHi KOHTENHEPU.

e FKLI0 aKyMynaTop HabpsiK, CTaB rapsynn abo nNpoTikae, WBNAKO
NOKNaAiTh NOr0 Ha HE3aNMMCTY EMHICTb (KepamiyHy Tapifiky, nicok
a0b0 HaNOBHIOBAY ANS KOTAYOro TyaneTy B METANEBOMY ALLUKY).
SIKHaNLIBMLLE BiHECITb aKyMYNSTOpP A0 CMeLiani3oBaHoro LLEHTPY
yTunisaui.

EnekTpunyHi BUpobu, kabeni, 6atapei, ynakoBKM Ta NOCIGHNKMN
HE MOXKHa 3MilLyBaTy 3i 3BU4aiHMMM NOOYTOBMMM BiaX0AaMMm.

[ins HaneXxHoi nepepo6KM BiHECITb Lii BUPOOU [0 crnewjianbHoro
MYHKTY 360pY, e iX 683KOLTOBHO NPUAMYTb, 260 NOBEPHITb A0
micLieBoro npopasus. lMpaBunbHa yTunizauis Bupo6is eKOHOMUTb
pecypcu Ta 3anobirae HeraTMBHOMY BMAIMBY HA 3[0POB’S N0AeN
Ta HaBKOJIULLHE CepesoBuLLe.

LLlo6 3ano6irTn MOXNINBIN LWIKOAj HABKOMMLLIHBOMY CEpeloBuLLY abo
3[10POB’t0 NOAEN Yepe3 HEKOHTPONbOBAHY YTUNI3aLLit0 BIAXOAIB, YTUAI3yUTe
HeCMnpaBHWUI aKyMyASTOP Y CneLjianbHUX NyHKTax 360py abo NOBEPHITH
0ro [0 cnewjianizoBaHoro aunepa.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE TAY CAM

. Kéo cac dau cla tay cam qua cac nut & bén canh loa dé thao tay cam ra.
Il.  Day céc dau cta tay cdm méi qua cac nat.

ll. Dam bao rang tay cam dugc co dinh chat vao loa trude khi str dung.

Dam bao tai ché tay cam cii diing cach.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY PIN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong [on xon. Tat ca cac day dan phai
dugc ngat két ndi va loa phai tat nguon. Ban nén cat giir cac dinh vit va
linh kién nhd trong coc dé tranh lam mat ching. Ban sé can mot tudc no vit
Phillips, c& 1 (PH1) dé md nap pin.

MG NAP PIN

. Rut tat ca cac day dan dugc két ndi vai loa.

IIl. Latngugc loa va dat [én goi hodc khan mém khong cd long dé bao vé cac
niim ciing nhu cong tac.

lll. St dung tudc no vit PH1 dé thao 6 vit cd dinh nap pin va sau dé ma nap pin.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAO BO PIN CU

. Nhe nhang lay pin ra va dat ngugc lai dé tiép can dau néi cua pin. Luu y:
Khéng kéo day cap pin.

Il. Thao cac dau ndi pin mét cach can than.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 006

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP DAT PIN MGI

. Théo pinra.

II. Dat pin lén loa va ndi dau ndi cda pin.
lll. Lap pin.

4 BACK TO INDEX [ 2



KILBURN Ill - SPARE PART INSTRUCTIONS 007

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

PONG NAP PIN

. Dét nap pin vao vi tri va siét chat 6 vit bang tudc no vit PH1 dé c6 dinh
nap.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

TAI CHE PIN CO
Hay tai ché pin cii va vat liéu dong goi ctia ban theo ding céch.
. Che d4u ndi pin bang bang dinh dé tranh bi doan mach.

Il.  Dat pin cii vao tdi nhua trong hoéc bao bi ctia pin méi va dé no tai diém
tai ché pin.
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BteA ] eahoe
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	Nešimo rankenos pakeitimas
	Akumuliatoriaus pakeitimas


	Norwegian - Norsk
	Bytte ut bærehåndtaket
	Bytte batteriet


	Polish - Polski
	Wymiana uchwytu do noszenia
	Wymiana baterii


	Portuguese - Português
	Substituir a alça de transporte
	Substituição da bateria


	Romanian - Română
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